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Pratic nasce nel 1960 
e rappresenta una delle 
prime realtà italiane nella 
progettazione e produzione 
di tende da sole, pergole e 
strutture da esterno. In oltre 
mezzo secolo di storia, ha 
rivoluzionato l’idea del vivere 
open air grazie a innovazioni, 
brevetti e una qualità totale 
che accomuna ogni singolo 
progetto.  

Founded in 1960, Pratic 
is one of the first Italian 
companies to work in both 
the design and production of 
sun awnings, pergolas and 
other outdoor structures. In 
more than half a century, the 
company has revolutionized 
the idea of open-air living 
thanks to innovation, patented 
designs and a signature quality 
standard. Open Air Culture

for business spaces
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L’eccellenza progettuale 
e produttiva di Pratic ha 
permesso di arredare i dehors 
di spazi collettivi internazionali 
così come di dimore private, 
grazie al design made in Italy 
e alla qualità ineccepibile delle 
sue pergole e tende da sole.
Pratic è presente con oltre 850 
punti vendita in Italia e una 
consolidata rete di rivenditori 
e agenti in Europa. Pratic 
progetta e produce a Fagagna, 
Udine, Italia.

Pratic has elevated the 
exteriors of both private 
dwellings and public spaces 
around the world, drawing on 
outstanding Italian design and 
the uncompromising quality of 
its pergolas and awnings.
Pratic has over 850 sales 
outlets in Italy and a well-
established network of 
dealers and agents throughout 
Europe. Pratic designs and 
manufactures in Fagagna, near 
Udine in northeast Italy.
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Guardare al futuro con il 
valore della tradizione e la 
forza dell’esperienza. Nasce 
su queste fondamenta la sede 
Pratic. Un progetto ispirato 
al benessere lavorativo, al 
servizio, al cliente e alle regole 
dell’industria 4.0.

Looking towards the horizon 
with a firm understanding 
of the values of tradition 
and experience. This is the 
foundation of Pratic’s new 
headquarters. A project 
inspired by well-being in the 
workplace, customer care and 
environmental sustainability, 
with systems that produce 
clean energy and satisfy 4.0 
industry requirements.

18.000 MQ PRODUZIONE, 1.200 MQ 
UFFICI, 320 MQ SHOWROOM
PER UN TOTALE DI 19.520 MQ

18.000 SQM PRODUCTION 
DEPARTMENT, 1.200 SQM OFFICES, 
320 SQM SHOWROOM
19.520 SQM IN TOTAL
—

PROJECT
GEZA GRI E ZUCCHI ARCHITETTURA
UDINE
—

2019: IL PROGETTO DELLA SEDE 
PRATIC HA VINTO IL CONCORSO 
NELLA CATEGORIA “COMMERCIAL-
FACTORIES & WAREHOUSES”.

2019: THE PROJECT OF PRATIC 
HEADQUARTER WON THE CONTEST 
IN “COMMERCIAL-FACTORIES & 
WAREHOUSES” CATEGORY.
—

2019: DEDALO MINOSSE, 
PREMIO INTERNAZIONALE ALLA 
COMMITTENZA DI ARCHITETTURA.

2019: DEDALO MINOSSE, 
INTERNATIONAL AWARD TO 
ARCHITECTURE COMMISSION.
—

2019: MENZIONE SPECIALE, 
PREMIO MARCELLO D’OLIVO.

2019: MARCELLO D’OLIVO AWARD, 
SPECIAL MENTION.
—

2012: LA SEDE PRATIC HA 
VINTO IL PREMIO ALLA 
COMMITTENZA “MEDAGLIA D’ORO 
ALL’ARCHITETTURA ITALIANA”.

2012: PRATIC HEADQUARTERS 
WON THE “GOLD 
MEDAL FOR ITALIAN 
ARCHITECTURE” AWARD.
—

2013: IL MIES VAN DER ROHE 
AWARD HA INSERITO LA 
SEDE PRATIC TRA I PROGETTI 
ARCHITETTONICI PIÙ 
SIGNIFICATIVI D’EUROPA.

2013: THE MIES VAN DER ROHE 
AWARD INCLUDED PRATIC 
HEADQUARTERS AMONG THE 
MOST IMPORTANT ARCHITECTURE 
PROJECTS IN EUROPE.
—
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BRERA P

Niente più confini tra 
interno ed esterno, ma una 
connessione ininterrotta che 
mette in contatto due mondi per 
vivere in piena libertà anche gli 
spazi del contract. La genesi 
delle pergole Pratic nasce 
proprio da questo assunto, 
prosegue con un design 
inconfondibile e si completa 
con la capacità di realizzare 
un prodotto made in Italy 
semplicemente perfetto.

Ispirati alle più antiche 
strutture di protezione del 
mondo mediterraneo, oggi i 
pergolati moderni di Pratic 
danno vita a spazi inediti da 
vivere tutti i mesi dell’anno, 
creando nuove volumetrie, 
preziosa luminosità e 
impareggiabile comfort.

Eliminating boundaries 
between the indoors and 
outdoors to create an 
uninterrupted connection 
that links two worlds, 
allowing humans to freely 
experience public spaces. 
Pratic pergolas stem from this 
objective, developed through 
unmistakable design and 
completed by the perfection 
that Italian products are known 
for worldwide.

Inspired by the most ancient 
sheltering structures of the 
Mediterranean world, today, 
Pratic pergolas create new 
spaces that are enjoyable 
all year round, creating new 
volumes that privilege bright, 
natural light while offering 
incomparable comfort.
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Pergolas
Accessories

Raso
RASO

Serie Glass
Le vetrate panoramiche 
della Serie Glass offrono 
protezione, luminosità e 
massima visibilità verso 
l’esterno. Le moderne 
soluzioni di chiusura 
trasformano, lo spazio 
riparando l’ambiente da 
pioggia, vento, rumore, 
polvere e raggi UV grazie a 
pannelli in vetro temprato 
di sicurezza disponibili con 
spessore 10 o 12 mm.

The Glass Series panoramic 
windows offer protection, 
brightness and maximum 
visibility to the outside. 
Modern closing solutions 
transform the space by 
protecting it from rain, wind, 
noise, dust and UV rays 
thanks to tempered safety 
glass panels available in 10 
or 12 mm thickness.

SERIE GLASSRaso è la tenda perimetrale 
verticale, progettata per 
integrarsi completamente 
a scomparsa nella struttura 
portante delle pergole, 
senza lasciare elementi a 
vista. E’ disponibile con 
tessuto filtrante o oscurante 
ed è movimentabile con 
telecomando.

Raso is the vertical 
perimeter awning, designed 
for complete integration into 
the concealed supporting 
structure of the pergolas, 
without leaving any visible 
elements. It is available with 
filtering or darkening fabric 
and can be moved by remote 
control.
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Pergolas
Accessories

Set
SET

LED Lights
I LED Line perimetrali, RGB 
o bianchi, integrabili nella 
struttura, illuminano le zone 
delimitate dalle pergole 
creando scenografici effetti 
visivi. I colori e l’intensità 
sono regolabili a piacere 
con un telecomando. I 
faretti Spot Light e Quadra 
Light di colore bianco a 
intensità dimmerabile, sono 
posizionabili a incasso nelle 
lame della copertura, per 
risolvere ogni esigenza di  
illuminazione.

The perimeter LED Lines, 
available in RGB or white 
lights, can be integrated into 
the structure and illuminate 
the areas delineated by 
the pergolas creating 
spectacular visual effects. 
The colours and intensity can 
be adjusted with a remote 
control. The white Spot Light 
and Quadra Light spotlights 
with dimmable functions can 
be recessed into the blades 
of the cover to meet all 
lighting requirements.

SPOT / QUADRA LIGHTS

LED LINE

La pedana Set è un elemento 
strutturale realizzato 
interamente in alluminio, 
personalizzabile nelle 
soluzioni di pavimentazione, 
e progettata per essere 
integrata in corpo unico con 
le pergole Pratic compatibili. 
Consente di risolvere il 
problema ricorrente della 
pendenza del terreno, 
garantendo, al contempo, 
un elevato pregio estetico al 
contesto.

The Set platform is a 
structural element made 
entirely of aluminum, 
customizable in flooring 
solutions, and designed to 
be integrated in a single 
structure with Pratic’s 
compatible pergolas. It 
solves the recurring problem 
of slope inclination of the 
ground, thus guaranteeing a 
high aesthetic value to any 
context.
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T–WAY

Primo progetto dell’azienda, 
le tende da sole hanno portato 
nel mondo dell’outdoor 
funzionalità, tecnologia 
ed estetica raffinata. 
Un’evoluzione che vede la 
propria genesi con il brevetto 
della prima cappottina, ideata 
per rispondere alle necessità 
di copertura solare di esercizi 
commerciali e verande private.

Proprio da questo progetto 
derivano le moderne 
realizzazioni Pratic: tende da 
sole a bracci estensibili o a 
caduta verticale che i continui 
aggiornamenti del laboratorio 
Pratic Concept hanno reso 
strumenti di ultimissima 
generazione per tecnologia, 
design e apporto estetico.

The company’s first 
awning project has brought 
functionality, technology 
and refined aesthetics to the 
outdoor world. An evolution 
that sees its genesis with the 
patenting of the first canopy, 
designed to meet the solar 
coverage needs of commercial 
businesses and private 
verandas.

It is from this project that 
the modern Pratic awnings with 
extendable arms or vertical 
drop awnings are derived. 
Continuous updates from the 
Pratic Concept laboratory 
have contributed to the latest 
generation of technology, 
design and aesthetics.
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Awnings
Accessories

LED Lights
LED LIGHTS

Volant
La tenda da sole può essere 
dotata di volant frontale 
a scomparsa, azionabile 
con telecomando, per 
un’ulteriore protezione dalla 
luce solare.

The awning can be installed 
with a concealed front 
valance, remote control 
operated, for additional 
protection from sunlight.

VOLANT
Le tende da sole della 
collezione T-Project possono 
essere completate con un 
sistema integrato di luci a 
LED dall’intensità regolabile, 
per una suggestiva 
illuminazione serale 
dell’area sottostante. Tutte 
le funzioni sono controllabili 
da telecomando o da 
applicazione smartphone.

The awnings in the T-Project 
collection can be enhanced 
with an integrated LED light 
system with adjustable 
intensity, perfect for an 
atmospheric evening 
lighting of the area below. All 
functions can be controlled 
via remote control or 
smartphone application.

LED LIGHTS
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Awnings and pergolas offer great 
potential for businesses. 
By re-inventing outdoor spaces, 
usually used only in the summer, 
restaurants, hotels, beach resorts, 
shopping centres and stores can 
appreciate a considerable growth in 
their business on all fronts.

Alongside our wide range of 
proposals, Pratic offers specialised 
consulting to designers and clients in 
the sector who want to create outdoor 
solutions that can improve customer 
reception and help businesses 
take advantage of outdoor spaces 
throughout the year.

Tende da sole e pergole offrono 
grandi potenzialità al settore contract. 
Reinventando gli spazi all’aperto, 
abitualmente impiegati solo d’estate, 
ristoranti, hotel, stabilimenti balneari, 
ma anche centri commerciali e negozi 
stanno apprezzando una considerevole 
crescita del proprio business, a 
tutte le latitudini. Accanto all’ampia 
gamma di proposte, Pratic offre una 
consulenza specializzata a progettisti 
e committenti del settore che vogliano 
realizzare soluzioni outdoor in grado 
di migliorare l’accoglienza dei clienti e 
allungare la stagionalità della struttura 
ricettiva.  
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Open air  
tutto l’anno 
con le pergole 
bioclimatiche

Open-air all year long 
with bioclimatic pergolas

Design essenziale e tecnologia 
evoluta sono la nuova frontiera 
dell’architettura bioclimatica 
outdoor per sfruttare tutto l’anno 
gli ambienti esterni degli spazi 
contract. Le pergole bioclimatiche 
Pratic sono caratterizzate da 
speciali lame frangisole in alluminio 
che possono ruotare fino a 140 
gradi o compattarsi. In questo 
modo è facile ottenere le condizioni 
di luce e vento ideali e ricreare 
un comfort climatico naturale 
all’interno della struttura, che 
ripara anche da pioggia e neve.

La tecnologia bioclimatica 
consente inoltre la riduzione 
dei consumi di ventilazione, 
riscaldamento, climatizzazione 
e illuminazione, rispettando 
l’ambiente circostante e limitando 
l’inquinamento.

Essential design and 
cutting-edge technology are 
the new frontiers of bioclimatic 
architecture: designed to take 
advantage of outdoor spaces 
all year long. Pratic bioclimatic 
pergolas are characterised by 
special brise-soleil aluminium that 
can rotate up to 140° or fold away. 
You decide how much light and 
breeze to let in, allowing you to 
create a comfortable and natural 
climate inside the structure while 
protecting your space from snow 
and rain.

Bioclimatic technology also 
reduces the consumption 
of ventilation, heating, air 
conditioning and lighting, 
respecting the surrounding 
environment and limiting pollution.
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Luce e 
ventilazione 
naturale
La tecnologia bioclimatica 

permette di ottenere condizioni 
ideali di ventilazione e luce, 
sfruttando gli elementi già presenti 
nell’ambiente naturale: sole e vento 
in primis. Realizzate in alluminio, 
le lame frangisole possono ruotare 
fino a 140 gradi ed è proprio la loro 

inclinazione variabile che permette 

di modulare la luminosità e la 

brezza in base ai propri desideri, 

creando da subito le condizioni 

ideali all’interno della struttura.

Natural 
light and 
ventilation
Bioclimatic technology allows 

you to create ideal light and 

ventilation, taking advantage 

of elements already available in 

the environment, namely, sun 

and wind. Built in aluminium, the 

brise-soleil panels can rotate up 

to 140°. Adjust them to the perfect 

angle to let in only the sun and 

breeze necessary to create an ideal 

climate within the structure.

Tende perimetrali 
e vetrate 
panoramiche 
Per una maggiore protezione e 

privacy le pergole possono essere 

completate con tende verticali a 

scomparsa integrate alla struttura.

Side shades 
and panoramic 
glass walls
For greater protection and 

privacy, Pratic pergolas can be 

completed with retractable side 

shades, integrated right into the 

structure.

Soluzioni di 
copertura 
retraibile
Serie Brera è una collezione 

dedicata di pergole concepite per 

rispondere al desiderio di vivere 

giardini e spazi open air con la 

massima libertà, unendo due 

benefici: protezione e possibilità 

di apertura totale. Con un unico 

movimento rapido, silenzioso ed 

elegante, le lame frangisole di 

Brera scorrono e si compattano in 

uno spazio ridotto. 

Retractable 
cover 
solutions
The Brera series is a dedicated 

collection of pergolas designed 

to respond to the desire to live in 

gardens and open air spaces with 

maximum freedom combining 

two benefits: protection and the 

possibility of total openness. With 

a single quick, silent and elegant 

movement, the Brera sunshade 

blades slide and compact into a 

reduced space. 

Ambienti 
suggestivi 
Le strutture Pratic sono 

più eleganti grazie ai LED line 

disponibili con colorazione bianca 

o RGB. I LED RGB perimetrali 

illuminano le zone delimitate dalle 

pergole creando scenografici effetti 

visivi. I colori e l’intensità sono 

regolabili a piacere, semplicemente  

con un telecomando.

Enchanting 
environments
Pratic structures are even more 

elegant with LED lights, available in 

both white or RGB. RGB LED lights 

illuminate the perimeter to create 

an enchanting visual effect. Simply 

set the colours and intensity with a 

remote control to personalise your 

illumination.  
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Progettazione 
su misura

Custom design

Accanto all’ampia gamma 

di proposte, Pratic offre una 

consulenza specializzata a 

progettisti e committenti del 

settore che vogliano realizzare 

soluzioni outdoor in grado di 

migliorare l’accoglienza dei 

clienti e allungare la stagionalità 

della struttura ricettiva. Un 

salto di qualità e di mentalità 

reso possibile da materiali e 

tecnologie che hanno trasformato 

pergole e tende da sole in 

elementi tecnologicamente 

avanzati, con un design 

coinvolgente e distintivo.

In addition to a wide range 

of products, Pratic offers 

specialised consulting for both 

designers and clients within 

the sector wishing to create an 

outdoor space that improves 

customer reception and allows 

you to enjoy the surrounding 

environment all year round. We 

owe our success to materials 

and technologies that have 

transformed pergolas and 

awnings into technologically 

advanced elements, with a 

welcoming and distinctive style.



#2 

Pratic Contract Book

30  –31

Design minimale
Le collezioni Pratic sono state 

ideate prestando grande attenzione 

al design e mantenendo un’estetica 

lineare, raffinata e pulita in grado 

di inserirsi con discrezione in 

qualsiasi contesto architettonico.

Minimal design
Every Pratic collection is 

designed with close attention 

to aesthetics: our style is linear, 

refined and clean, making our 

pergolas easy to blend into any 

architectural context. 

Architettura 
bioclimatica
I prodotti Pratic consentono una 

progettazione capace di rispondere 

ai moderni parametri di architettura 

bioclimatica che richiedono il 

rispetto dell’ambiente, la riduzione 

di risorse inquinanti e degli 

interventi di manutenzione, così 

da creare ambiente di autentico 

comfort.

Bioclimatic 
architecture
Pratic products respond to the 

modern parameters of bioclimatic 

architecture by respecting the 

environment, reducing the 

pollution of natural resources and 

limiting maintenance, creating 

an authentic, comfortable 

environment.

Progettazione 
modulare
In uno scenario architettonico 

di pregio, progettare uno spazio 

outdoor significa offrire ai 

propri clienti un comfort unico: 

affiancare moduli e coperture 

permette di raggiungere superfici 

ragguardevoli, elevando la 

metratura del locale e quindi il 

numero dei coperti, che possono 

sommarsi a quelli disponibili 

all’interno.

38 colori di 
qualità certificata 
Qualicoat 
Pratic offre un portfolio colori 

raggruppati in 6 famiglie diverse 

che si ispirano alle nuance 

della natura. Desaturazione ed 

eterogeneità sono le caratteristiche 

dei pigmenti scelti che 

conferiscono armonia alle strutture 

da esterno inserite nell’ambiente 

circostante. Le vernici in polvere 

Tiger impiegate da Pratic sono 

certificate Qualicoat Classe 2, 

il livello superiore di qualità che 

garantisce maggiore resistenza 

anche alle condizioni atmosferiche 

estreme caratterizzata dalla 

presenza di salsedine, umidità e 

raggi UV. Inoltre assicurano una 

durata superiore della brillantezza 

del colore negli anni.

38 Qualicoat-
certified colours
Pratic offers a colour portfolio 

that is grouped into six families, 

each inspired by nature. Muted and 

heterogeneous pigments confer 

a sense of harmony between an 

outdoor space and the surrounding 

environment. Pratic uses paints 

created with Tiger powder that 

are Qualicoat Class 2 certified, 

guaranteeing increased resistance 

to a variety of weather conditions 

such as salty air, humidity and UV 

rays. Our colours also guarantee 

superior durability and colour 

brilliance over the years.

Modular design
In a prestigious architectural 

environment, designing an outdoor 

space means offering clients a 

unique advantage: by pairing 

modules and covers, we can reach 

noteworthy dimensions, allowing 

for more seating space. With Pratic, 

you can double the number of seats 

in your bar or restaurant.
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Comfort  
e sicurezza

Comfort and safety

Nuovi orizzonti si sono aperti 

grazie al comfort e il benessere 

bioclimatico delle pergole 

Pratic, che rendono possibile la 

fruizione degli spazi all’aperto 

anche in condizioni atmosferiche 

proibitive, come l’eccesso di 

caldo o freddo, di pioggia e vento.

Soluzioni che consentono 

di ampliare il business di 

esercizi commerciali e strutture 

ricettive che, di fatto, possono 

moltiplicare la loro superficie e 

convertire spazi, prima inutilizzati 

o di difficile utilizzo, in ambienti 

accoglienti e riparati. 

New horizons have opened 

up thanks to the comfort and 

bioclimatic wellness offered by 

Pratic pergolas, allowing you 

to stay outdoors no matter the 

weather conditions, standing up 

to heat, cold, wind and rain.

Pratic solutions can help 

you increase your revenue by 

expanding the floor space of your 

business and convert areas that 

were once difficult or impossible 

to use, turning them into safe, 

comfortable spaces. 
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Expand your 
floor space
If your bar or restaurant has 

outgrown your real estate, an 

outdoor area is the perfect way 

to increase the number of tables. 

Pratic outdoor solutions offer 

you an organised, protected and 

high-impact space to upgrade 

your current location no moving 

required.

Protezione  
da sole, vento  
e pioggia
Le soluzioni Pratic proteggono 

dal sole e riparano dal vento e 

dalla pioggia, diventando così le 

alleate perfette dei locali pubblici. 

Inoltre, le condizioni ideali di luce 

e ventilazione che si creano sotto 

alla struttura outdoor, fanno sì che 

il nuovo spazio diventi un luogo 

di ritrovo ideale, dalla colazione 

mattutina agli aperitivi serali, oltre 

che per tutti i pasti principali.  

Aumento 
superficie 
commerciale 
Se lo spazio interno della 

struttura non è più sufficiente, 

l’area esterna può essere utilizzata 

per ampliare la quantità di 

coperti a disposizione. L’utilizzo 

di una soluzione outdoor Pratic 

consente di beneficiare di un 

spazio organizzato, protetto e 

di grande impatto realizzando 

contestualmente un efficace 

operazione di riqualificazione del 

posizionamento del locale.

Protection 
from sun, 
wind and rain
Pratic solutions protect from 

the sun, wind, and rain, making 

the pergolas the perfect addition 

to public spaces. Furthermore, 

the ideal light and ventilation 

in our outdoor structures make 

them great places to gather, from 

breakfast to happy hour, as well as 

all the other meals of the day. 

Sicurezza 
collaudata e 
certificata
Le strutture Pratic e le singole 

componenti vengono sottoposte 

ad analisi strutturali preliminari 

effettuate sugli elementi finiti 

attraverso prove meccaniche e 

dinamiche di stress e vengono 

certificate da professionisti esterni 

per garantirne sicurezza e qualità.

Tested and 
certified security
Pratic structures, as well as each 

individual components, are subject 

to preliminary structural analyses 

performed on finite elements 

though a variety of mechanical and 

dynamic stress analyses. External 

professionals then certify the 

items, guaranteeing both safety 

and quality. 

Pedana 
personalizzabile
Set è la pedana progettata per 

integrarsi in corpo unico con le 

pergole Pratic compatibili. I LED 

Line integrati sono dimmerabili e 

valorizzano la pergola creando un 

effetto suggestivo a filo pedana.

Customizable 
platform
Set is a platform that integrates 

seamlessly with compatible Pratic 

pergolas. Dimmable integrated LED 

lights are the final enhancement, 

creating an enchanting effect 

around the edge of the platform.



CON L’INGRANDIMENTO LA 
RISOLUZIONE È SUFFICIENTE? 
TOGLIEREI LA PALMA IN ALTO A 
SINISTRA, CHE ENTRA DI POCO
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Le tende per ogni  
contesto urbano

Shades for any urban context 

Non tutte le strutture ricettive 

possono utilizzare in modo 

permanente lo spazio outdoor. 

Molti locali posizionati in centri 

storici necessitano di una 

soluzione di copertura flessibile. 

Pratic propone tende a bracci di 

design e altamente tecnologiche, 

che racchiudono nel cassonetto 

in alluminio tutte le componenti.  

Gli ospiti possono così godere 

di uno spazio protetto, grazie 

a tende che si integrano 

perfettamente con il contesto e 

che scompaiono all’occorrenza.

Not all businesses can use 

their outdoor spaces all year long. 

Many restaurants, cafés, and 

bars in historical centres require 

flexible solutions to cover their 

spaces. Pratic offers high-design 

and high-tech arm awnings that 

fold seamlessly into an aluminium 

casing. Guests can thus enjoy 

a protected space thanks to 

awnings that flawlessly integrate 

with the surrounding area and 

disappear when no longer 

needed. 
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T-project, il 
progetto di tenda 
contemporanea 
T-Project è la rivoluzionaria 

linea di tende da sole progettata 

seguendo concetti costruttivi 

evoluti, con l’obiettivo di offrire 

prodotti dalle massime prestazioni 

e dal design pulito, in grado 

di inserirsi con discrezione in 

qualsiasi contesto architettonico.

T-project, the 
contemporary 
shade project
T-Project is our revolutionary line 

of sunshades designed according 

to evolved construction concepts 

to offer high-performing products 

and clear design that can be easily 

and discretely worked into any 

architectural setting. 

Tende estensibili
T-Hide e T-Code sono le 

tende a braccio estensibile, 

dotate di uno speciale sistema 

di tensione del braccio con 

movimentazione motorizzata 

attraverso telecomando o con 

l’opzione dell’innovativo sistema 

Connexoon, per avviare il 

funzionamento tramite una app 

dedicata, comodamente dal proprio 

smartphone. Un unico box contiene 

anche il tessuto e le componenti 

tecniche: un innovativo 

accorgimento che, a tenda chiusa, 

trasforma quest’ultima in un 

raffinato dettaglio estetico.

Extendable 
awnings
T-Hide and T-Code are our 

extendable arm awnings, equipped 

with a special tension arm 

system and motor controlled by 

either a remote control or with 

our innovative Connexoon app, 

directly from your mobile. When 

not in use, the fabric and technical 

components hide away in a single 

box: an innovative device that, 

when closed, becomes a refined 

accent.

Il brevetto 
Magnetic Lock 
System®

Magnetic Lock System® è 

l’esclusivo brevetto che permette 

il costante tensionamento del telo 

della tenda anche in presenza 

di brezze sostenute. Quando le 

folate di vento gonfiano il tessuto 

e provocano il distacco del frontale 

dalla sede, Magnetic Lock System® 

entra in funzione utilizzando la sua 

forza magnetica, che contribuisce 

ad avvicinare il frontale al sistema 

telescopico ammortizzante fino al 

totale riaggancio.

Our patented 
Magnetic Lock 
System®

Magnetic Lock System® is our 

exclusive patent that keeps the 

shades taut even with a strong 

breeze. When a gust of wind 

detaches the front piece from the 

base, the Magnetic Lock System® 

uses magnetic force to bring the 

two pieces back together along 

its shock-absorbent telescopic 

system until they are joined 

together again. 
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Kempinski Hotel Adriatic

Architect MATJAŽ IVANIĆ 
Place UMAGO, CROATIA 
Year 2017

Product PHOENIX 
Size 113 SQM 
Colour WHITE

Link 

Il Kempinski Hotel Adriatic 
si colloca in un territorio 
ricco di ulivi e vigneti che si 
affaccia sul Mare Adriatico 
e gode di uno straordinario 
paesaggio naturale. La scelta di 
valorizzare questo patrimonio, 
sublimando così l’offerta di 
una struttura 5 Star Golf & 
Spa Resort, è alla base della 
progettazione architettonica 
anche per gli spazi outodoor. 
La soluzione personalizzata 
della pergola Phoenix con 
copertura in PVC retraibile 
ha consentito di modulare 
l’apertura del telo facendo 
circolare naturalmente l’aria 
al di sotto della struttura 
realizzata in alluminio e 
creando un ambiente di 
autentico comfort open air.

The Kempinski Hotel Adriatic 
is located in an area rich in 
olive trees and vineyards 
overlooking the Adriatic Sea, 
thus revealing a gorgeous 
natural landscape. Enhancing 
this incredible heritage and 
perfecting the grounds of the 
5 Star Golf & Spa Resort were 
the guiding principles behind 
the architectural design of 
the outdoor spaces. Pratic’s 
customised Phoenix pergola 
with a retractable PVC cover 
made it possible to modify 
the opening of the curtain and 
allow air to naturally circulate 
underneath the aluminium 
structure, creating an 
atmosphere of authentic open 
air comfort. 
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I sette moduli Phoenix 
creano un naturale 
prolungamento del 
ristorante verso l’esterno.

The seven Phoenix modules 
create a natural extension 
of the restaurant into the 
outdoors. 
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Hotel Best Western
Regina Elena

Continuità con le strutture 
già esistenti e dialogo con 
l’area interna. Questo è il 
risultato di un intervento di 
rinnovamento e riorganizzazione 
degli spazi esterni del Regina 
Elena, dinamico hotel a Santa 
Margherita Ligure, che ha 
scelto di impreziosire la propria 
accoglienza con tre pergole 
bioclimatiche Opera e altrettanti 
moduli di altezze diverse, per 
una superficie totale di 46 metri 
quadrati. Grazie alle speciali 
lame frangisole in alluminio, che 
possono ruotare di 140 gradi, 
si può modulare l’intensità 
della luce e ottenere il naturale 
ricircolo dell’aria, evitando 
il caldo eccessivo nelle ore 
centrali della giornata.

Harmony with existing 
structures and dialogue with 
the internal decor: this is 
the result of a remodelling 
and reorganisation project in 
the outdoor areas of Regina 
Elena, a dynamic hotel in 
Santa Margherita Ligure. 
The hotel chose to enrich its 
reception area with three Opera 
bioclimatic pergolas with just 
as many modules in different 
heights, for a total surface of 46 
square metres. Thanks to the 
special brise-soleil aluminium 
panels, which can rotate up to 
140°, the hotel staff can control 
the amount of light and air that 
enters the spaces, avoiding 
excessive mid-day heat.

Architect BARBARA ROSSI 
Place GENOVA, ITALY 
Year 2018

Product OPERA 
Size 46 SQM 
Colour WHITE 
Optional SPOT LIGHT, 
 LED LINE

Link  
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I profili delle pergole Opera 
sono prospetticamente 
allineati e lasciano intatta 
la vista del mare, anche 
dall’interno.

The profiles of the Opera 
pergolas are aligned to not 
obstruct the view of the 
sea, even from inside.
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Hotel San Pietro Palace

Architect VALENTINA   
 ZANETTI 
Place FINALE LIGURE,  
 ITALY 
Year 2018

Product T-CODE 
Size 31.5 SQM 
Colour GREY 
Optional LED LIGHTS

Link  
 

L’Hotel San Pietro 
Palace è ospitato in uno dei 
primi edifici realizzati sul 
lungomare di Finale Ligure 
ed è l’esempio di un’armonia 
architettonica perfettamente 
riuscita. I numerosi accessi, 
arricchiti da cornici e 
modanature risalenti al ‘600, 
si integrano con naturalezza 
con cinque moderne tende 
a braccia T-Code di Pratic. 
Una soluzione che arriva 
a offrire 420 centimetri di 
ampiezza e 150 centimetri di 
profondità, tanto da proteggere 
completamente gli spazi della 
facciata. Le tende T-Code 
soddisfano appieno l’esigenza 
di utilizzo prolungato, 
fornendo sia l’ombreggiatura 
sia l’illuminazione prevista 
dal progetto, grazie ad 
un’illuminazione full LED.

Hotel San Pietro Palace, 
an example of perfect 
architectural harmony, is 
one of the first buildings 
constructed along the Finale 
Ligure seafron. The hotel’s 
numerous entrances, each 
with mouldings dating back to 
the seventeenth century, are 
fitted with five modern Pratic 
T-Code arm awnings. Each 
awning is 420 centimetres in 
width and 150 centimetres 
in depth, shielding the 
building’s entire façade. T-Code 
awnings, in addition to full 
LED illumination, are perfectly 
suited for prolonged use, 
providing both the necessary 
shade and lighting.
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Flessibilità nella 
progettazione e naturale 
integrazione in ogni 
contesto architettonico per 
la tenda T-Code.

T-Code: a flexible design 
and seamless integration in 
any architectural context.
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Hotel Golserhof

Place MERANO, ITALY 
Year 2018

Product VISION 
Size 134 SQM 
Colour GREY

Link 

Un antico maso del ‘400 
ospita un raccolto ed elegante 
hotel quattro stelle superior 
di Merano: l’Hotel Golserhof. 
Proprio sull’ampia terrazza 
dalle dimensioni di circa 150 
metri quadrati, i proprietari 
dell’hotel hanno scelto 
di installare sei pergole 
bioclimatiche a lame orientabili 
Vision, sublimate da un 
raffinato grigio che ben si 
inserisce con i colori intensi 
della natura circostante. 

A prescindere dalle 
condizioni meteo, il nuovo 
spazio è destinato alle colazioni 
e cene degli ospiti che da qui 
possono godere di un ottimo 
comfort climatico grazie alle 
lame della struttura.

An old farmhouse dating 
back to the fifteenth century 
houses a cosy and elegant four-
star plus hotel in Merano: the 
Hotel Golserhof.  On a terrace 
totalling 150 square metres, 
the hotel owners chose to 
install six bioclimatic pergolas 
with adjustable Vision blades, 
perfected by a refined grey tone 
that also complements the 
surrounding nature.

Regardless of the weather 
conditions, guests can have 
breakfast and dinner in the new 
space in total comfort thanks to 
the structure’s blades.
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Come sfruttare un’ampia 
terrazza e affascinare gli 
ospiti con uno spazio di 
relax e bellezza.

How to charm hotel 
guests with a large terrace 
dedicated to relaxation and 
natural beauty. 
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Hotel Metropolitan

Architect FRASSINAGO 
Place BOLOGNA, ITALY 
Year 2017

Product NOMO 
Size 24 SQM 
Colour IRON GREY 
Optional RASO 
 LED LINE

Link 

Nel centralissimo 
Hotel Metropolitan di 
Bologna, la pergola Nomo è 
protagonista dell’intervento 
di riqualificazione del lastrico 
solare che, da superficie 
totalmente inutilizzata, 
diventa un giardino pensile 
panoramico. Perfettamente 
integrata con il contesto 
urbano, la copertura ospita 
la zona lounge-ristorante 
e offre riparo nelle ore più 
assolate della giornata. La 
sera, la suggestione è garantita 
dall’illuminazione a Led. 
Il nuovo roof garden è stato 
concepito per offrire agli ospiti 
uno spazio outdoor esclusivo in 
cui vivere momenti di assoluto 
relax: un’area di oltre 200 metri 
quadri che comprendono un 
solarium e una zona lounge e 
ristorante.

In the centrally located 
Metropolitan Hotel in 
Bologna, our Nomo pergola 
was the focal point of the 
newly remodelled roof. Once 
completely unused, the space 
has become a panoramic 
rooftop garden. Perfectly 
integrated with the surrounding 
architecture, the pergola hosts 
the lounge-restaurant area 
and offers protection during 
the sunniest hours of the 
day. An enchanting evening 
atmosphere is guaranteed by 
LED illumination. The new roof 
garden was designed to offer 
guests an exclusive outdoor 
space to relax in peace. Over 
200 square metres including a 
sun deck and an area to enjoy 
drinks and cuisine. 
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Il verde fiorisce sui tetti 
di Bologna e la pergola 
Nomo è un concentrato di 
tecnologia e design.

A green roof overlooks 
Bologna’s rooftops, with the 
Nomo pergola as a shining 
beacon of technology and 
design.
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B&B 
Loggia degli Artisti

Place PALAZZOLO   
 DELLO STELLA,  
 ITALY 
Year 2014

Product VISION 
Size 27 SQM 
Colour WHITE

Link 

Per risolvere le esigenze 
di copertura solare, il 
bed&breakfast La Loggia degli 
Artisti ha scelto il design 
italiano e l’alta tecnologia 
della pergola bioclimatica 
Vision. Situato a pochi 
chilometri dal mare Adriatico 
e completamente immerso 
nel verde della campagna 
del Basso Friuli, La Loggia 
degli Artisti è il risultato del 
recupero di un fabbricato 
risalente agli anni Sessanta. 
In questo progetto, particolare 
importanza è stata data a 
organizzazione e arredamento 
degli spazi esterni, affinché 
gli ospiti possano godere 
appieno della magnifica vista 
e dei benefici della vita all’aria 
aperta.

To solve its sun protection 
needs, La Loggia degli Artisti 
chose Italian design and high 
technology with the Vision 
bioclimatic pergola. Just a few 
kilometres from the Adriatic 
Sea and completely immersed 
in the lush countryside of Basso 
Friuli, La Loggia degli Artisti is 
housed in an old factory dating 
back to the 1960s. In this 
project, particular emphasis 
was placed on the organisation 
and furnishing of the outdoor 
spaces, allowing guests to fully 
enjoy the magnificent view and 
the benefits of outdoor living.
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Una naturale prosecuzione 
tra interno ed esterno, che 
si affaccia sulla piscina e 
il verde circostante. Così 
anche il B&B diventa una 
meta indimenticabile.

A natural continuation 
between inside and outside, 
overlooking the swimming 
pool and the surrounding 
greenery. Even a B&B can 
become an unforgettable 
destination. 
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Hotel Gnaid

Place BOLZANO, ITALY 
Year 2017

Product VISION 
Size 128 SQM 
Colour WHITE 
Optional SLIDE GLASS 
 SPOT LIGHT

Link 

Un tocco di stile a 
completamento di un 
importante ampliamento 
della terrazza e una soluzione 
intelligente per sfruttare 
appieno le superfici ricavate. 
È il risultato che ha ottenuto 
l’hotel Gnaid di Tirolo (Bolzano) 
grazie all’installazione di nove 
moduli Vision, che hanno 
trasformato il poggiolo in un 
ampio spazio outdoor dove 
gli ospiti possono trascorrere 
momenti di relax e beneficiare, 
oltre che del panorama 
mozzafiato delle Alpi, anche 
del perfetto comfort climatico 
offerto dalla tecnologia 
bioclimatica Pratic. Benessere 
per gli ospiti, ma anche un 
sicuro beneficio per l’albergo 
che ha esteso notevolmente la 
superficie fruibile per la zona 
colazione e la sala da pranzo.

A touch of style to complete 
an important terrace expansion 
and an intelligent solution 
to take full advantage of 
new surfaces. This is the 
result of our work at Hotel 
Gnaid di Tirolo. Thanks 
to the installation of nine 
Vision modules, the balcony 
was transformed into a 
large outdoor space where 
guests can relax and enjoy 
a view of the Alps as well as 
enjoy the perfect climactic 
conditions offered by Pratic 
bioclimatic technology. The 
area’s usable surface for the 
breakfast and the dining room 
was significantly extended, 
providing wellness for guests 
and a clear benefit for the hotel 
as well.
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Protezione e apertura 
convivono grazie alle 
vetrate perimetrali Slide 
Glass che consentono di 
godere dello splendido 
affaccio sul paesaggio 
alpino.

Protection and open air 
coexist thanks to Slide 
Glass windows that allow 
you to enjoy the splendid 
view of the Alps.
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Ristorante
De Sica Center

Place BRESCIA, ITALY 
Year 2019

Product NOMO 
Size 700 SQM 
Colour CINNAMON   
 (STRUCTURE) 
 SEMI-GLOSS IVORY 
 (COVER) 
Optional SLIDE GLASS   
 RASO 
 LED LINE

Link 

De Sica Center, ovvero 
settecento metri quadrati 
di protezione, benessere ed 
estetica per ospitare i clienti 
in ogni stagione dell’anno 
nel massimo del comfort, 
ricavando al contempo nuovi 
coperti per il ristorante e 
ulteriori opportunità per il bar 
e lo spazio adibito alle serate 
del ballo. Il compito tutt’altro 
che banale di garantire tutto 
ciò è stato affidato alla pergola 
Nomo, concepita full optional 
sin dall’esordio e declinata in 
due elegantissime strutture 
Nomo - da 12 e 8 moduli - 
affiancate perfettamente e 
separate solo da un ampio 
corridoio lasciato aperto sulla 
sommità.

The De Sica Center offers 
seven hundred square metres 
of aesthetic protection and 
wellness to welcome guests 
all year round with maximum 
comfort. The addition allows 
for increased seating in the 
restaurant and opportunities 
for the bar and space dedicated 
to evening dance parties. 
Far from simple, we put our 
Nomo pergola up to the task, 
packed with all the optional 
extras. Placing two elegant 
Nomo structures side by side, 
one with 12 and one with 8 
modules, the pergolas are 
separated by a large corridor 
that is open on top.
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La pergola con copertura 
in PVC Nomo può essere 
arricchita da telo e 
sottotelo, chiusure 
perimetrali in vetro Slide 
Glass, tende verticali Raso 
e luci a led.

The Nomo pergola with a 
PVC covering completed 
with a double shade, side 
glass closures in Slide 
Glass, Raso pull-down 
shades and LED lights.
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Ristorante 
Mille e Una Notte

Una pergola bioclimatica 
Vision per unire Oriente 
e Occidente, architettura 
veneziana e design 
contemporaneo. È quanto 
ideato da Pratic insieme a 
Mille e Una Notte, il raffinato 
ristorante d’ispirazione 
mediorientale situato in una 
delle più centrali e frequentate 
piazze di Udine. La pergola 
bioclimatica Vision di Pratic, 
elegante, essenziale e dalle 
linee pulite, ha saputo dare una 
risposta raffinata e puntuale 
alle esigenze del ristorante, 
che oggi può contare su un 
affascinante ambiente open air 
di 39 metri quadri, in grado di 
accogliere oltre trenta clienti in 
qualsiasi stagione.

A Vision bioclimatic pergola 
to combine East and West, 
Venetian architecture and 
contemporary design--this is 
what Pratic produced alongside 
Mille e Una Notte, a refined 
Middle Eastern-inspired 
restaurant located in one of 
the most central and popular 
squares of Udine. The Vision 
bioclimatic pergola with its 
elegant and essential design 
characterised by clean lines 
has been able to give a refined 
and punctual response to the 
needs of the restaurant. Today, 
they can count on a fascinating 
open-air environment of 
39 square metres, able to 
accommodate over thirty 
customers all year round.

Architect STEFANO CARLUTTI 
Place UDINE, ITALY 
Year 2018

Product VISION 
Size 39 SQM 
Colour IVORY 
Optional SLIDE GLASS 
 LED LINE

Link 
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Un progetto per creare uno 
spazio visibile e integrato 
con una piazza sottoposta a 
molti vincoli paesaggistici.

A project to create a visible 
space that integrated 
seamlessly with a square 
that posed several 
landscape constraints.
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Ristoranti sul Garda

Architect MARCO PACE 
Place GARDA, ITALY 
Year 2019

Product OPERA 
Size 170 SQM 
Colour CORTEN   
 (STRUCTURE) 
 WHITE 
 (COVER)  
Optional RASO  
 LED LINE 
 SPOT LIGHT

Link 

Lungo la passeggiata vista 
lago dell’incantevole cittadina 
di Garda, la pergola Opera 
di Pratic arreda il dehors di 
quattro locali, differenti per 
metratura, stile e offerta 
culinaria, ma accomunati dalla 
stessa volontà di valorizzare 
i propri ampi spazi outdoor: il 
Ristorante Catullo, l’Osteria 
al Porto e i ristoranti El Rèfol e 
Miralago. L’ampio progetto ha 
previsto l’installazione di due 
pergole bioclimatiche parallele, 
rispettivamente di 8 e 6 moduli 
affiancati, ciascuna divisa al 
proprio interno da un muretto 
in vetro, posto come discreto 
divisorio tra gli spazi di ogni 
ristorante. Circa 170 mq totali 
di nuova superficie outdoor, 
che dall’interno dei locali si 
estendono verso la passeggiata 
e il lago.

The lakeside promenade of 
the enchanting city of Garda 
features four Opera pergolas 
and four outdoor rooms, each 
with a different size, colour, 
and style that are all linked 
by the restaurants’ desire 
for large outdoor spaces 
(Ristorante Catullo, Osteria al 
Porto, Ristorante El Rèfol and 
Ristorante Miralago). The large 
project involved the installation 
of two parallel bioclimatic 
pergolas, one with 8 and the 
other with 6 modules placed 
side by side, each internally 
divided by glass walls to 
create a partition between 
the different restaurants. The 
170 square metres of new 
outdoor space extend from the 
restaurants to the promenade 
and the lake.
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È possibile armonizzare 
anche locali diversi tra loro 
a vantaggio di un’estetica 
impareggiabile nel rispetto 
dei vincoli architettonici.

When four restaurants 
come together, the result 
is an unparalleled aesthetic 
that respects architectural 
constraints.
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Osteria Aquila Nera

Architect STEFANO CARLUTTI 
Place UDINE, ITALY 
Year 2018

Product OPERA 
Size 36 SQM 
Colour PEPPER GREY   
 (STRUCTURE)  
 CREAM   
 (BLADES) 
Optional SLIDE GLASS

Link 

Udine è la città del Tiepolo, 
delle rogge e delle osterie. 
È quanto basta per decidere 
di gustarla in tutta la sua 
essenza in uno dei suoi locali 
più rappresentativi: l’Osteria 
Aquila Nera, che sceglie la 
pergola bioclimatica Opera per 
offrire maggiore comfort alla 
propria clientela con una sala 
più ampia. La struttura solida 
e minimale, composta da tre 
moduli autoportanti, ha creato 
uno spazio di 36 metri quadrati, 
senza impattare in alcun modo 
sul muro esterno del ristorante 
e interferire con la visuale dei 
clienti seduti all’interno. Anzi, 
d’estate e con le finestre aperte 
la continuità tra interno ed 
esterno è ancora più percepita 
e apprezzata.

Udine is the city of 
Tiepolo, canals, and cosy 
eateries. Combining all these 
characteristics is Osteria 
Aquila Nera, which features 
the beautiful Opera bioclimatic 
pergola offering customers 
greater comfort and more 
space. The solid, minimalist 
structure is made of three 
self-supporting modules 
totalling 36 square metres 
doing so without affecting the 
exterior wall of the restaurant 
or interfering with the view 
of customers seated inside. 
Dine there in the summer 
when the windows are open to 
fully appreciate the continuity 
between the indoors and 
outdoors.
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Una soluzione per poter 
accogliere più clienti e per 
tutto il tempo dell’anno, 
caratterizzando anche 
l’immagine esterna del 
locale.

A solution to welcome 
customers all year long, 
becoming an essential part 
of the restaurant’s façade.

Pratic Contract Book

88  –89



Tak Restaurant

Place STOCKHOLM, SWEDEN 
Year 2019

Product VISION 
Size 112 SQM 
Colour IVORY SABLÉ 
Optional SLIDE GLASS

Link 

Nel centro cittadino della 
dinamica Stoccolma, al 
quattordicesimo piano di un 
elegante palazzo, la pergola 
Vision ospita il rooftop bar di 
Tak Restaurant, un raffinato 
locale rinomato per la sua 
cucina d’ispirazione fusion 
giapponese. 

Quattro moduli affiancati 
creano uno scenografica 
struttura di oltre 112 metri 
quadri dalla quale poter 
ammirare la bellezza della città 
e l’incanto dei tramonti nordici. 
Uno spazio di puro comfort che 
ha permesso al ristorante di 
trasformare il proprio rooftop in 
un’ulteriore sala dall’atmosfera 
raffinata ed esclusiva.

On the fourteenth floor of an 
elegant building in Stockholm’s 
dynamic centre, the Vision 
pergola is incorporated into the 
rooftop bar of TAK Restaurant, 
known for its Japanese-
infusion cuisine.

The combined four modules 
create a breath-taking 
structure with over 112 square 
metres for you to admire the 
city’s beauty and charm of 
Nordic sunsets. Pure comfort 
awaits in the new space 
that allows the restaurant 
to transform its rooftop into 
an additional dining room 
with a refined and exclusive 
atmosphere.
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Le vetrate Slide Glass di 
Vision fungono da vero 
e proprio serramento, 
permettendo di riscaldare 
l’ambiente interno alla 
pergola.

Vision’s Slide Glass 
windows are sealed to 
perfection, allowing you to 
heat the room inside the 
pergola.
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Borgo Agnese Restaurant

Place BRNO,   
 CZECH REPUBLIC 
Year 2016

Product EVO 
Size 40 SQM 
Colour IRON GREY   
 (STRUCTURE)  
 IVORY   
 (COVER)

Link 

Uno dei modi migliori 
per vivere a pieno la città è 
quello di vederla dall’alto, 
magari sorseggiando un drink 
e godendo del panorama 
mozzafiato che offrono le 
sempre più numerose terrazze 
panoramiche di alcuni hotel 
e bar.  E’ questa la scelta del 
ristorante Borgo Agnese, a 
Brno in Repubblica Ceca, 
che ha puntato ad offrire alla 
propria clientela una nuova 
dimensione di ristorazione di 
qualità valorizzando la propria 
terrazza con l’allestimento di 
un raffinato dehors: la scelta 
è ricaduta sulla pergola in 
alluminio Evo con copertura 
ad impacchettamento: una 
struttura contemporanea dal 
design innovativo e minimale.

One of the best ways to fully 
experience a city is to see it 
from above, perhaps sipping 
on a drink and taking in the 
gorgeous panorama from a 
rooftop bar. This was precisely 
the goal of the Borgo Agnese 
Restaurant in Brno in the Czech 
Republic, offering its customers 
a new dimension of fine dining 
with a refined outdoor space. 
The restaurant chose the Evo 
pergola in aluminium with 
a retractable folding roof: a 
contemporary structure with an 
innovative, minimalist design.
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La pergola Evo si 
caratterizza per la 
copertura scorrevole ad 
impacchettamento con 
tessuto impermeabile 
Blockout oscurante, 
azionabile con 
telecomando.

The Evo pergola is 
characterized by its sliding 
and compactable cover with 
Blockout waterproof fabric, 
operated by remote control.
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Basara Restaurant

Place MILANO, ITALY 
Year 2019

Product VISION 
Size 74 SQM 
Colour CORTEN

Link 

Tra i grattacieli di Milano, 
l’inaspettato giardino zen del 
ristorante giapponese Basara 
rappresenta l’oasi di calma e 
benessere ideale una pausa 
gourmet dal sapore orientale. 
Una location votata all’armonia 
e resa ancora più accogliente 
da quattro pergole Vision di 
Pratic, sotto alle quali trovano 
ora spazio circa quaranta nuovi 
coperti, fruibili durante tutto 
l’anno. La struttura minimale e 
dal design geometrico è infatti 
dotata di tende perimetrali 
T-Box Cristal in PVC che, 
grazie alla loro chiusura 
ermetica, garantiscono una 
protezione impeccabile senza 
rinunciare alla suggestiva vista 
sull’ambiente esterno.

Tucked between Milan’s 
skyscrapers, Basara, 
a Japanese restaurant 
showcases an unexpected zen 
garden, a calm and comforting 
oasis perfect for a gourmet 
meal.

The harmonious space is 
made even more welcoming by 
four Vision pergolas by Pratic. 
Increasing the restaurant’s 
capacity by forty, the pergolas 
are accessible all year round. 
The minimal structure with a 
geometric design is surrounded 
by T-Box Cristal shades in PVC 
that, thanks to their airtight 
seal, guarantee impeccable 
protection while allowing 
guests to fully appreciate 
the charming view of the 
surrounding atmosphere.
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Le tende T-Box con 
tecnologia Zip, quando 
riavvolte, scompaiono 
all’interno del discreto box 
in alluminio che ne cela 
anche viti e componenti 
elettriche.

T-Box shades with Zip 
technology. The shades roll 
up into a discrete aluminium 
case that conceals all 
screws and electrical 
components.
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Ristorante Biffi

Place UDINE, ITALY 
Year 2019

Product T-WAY 
Size 20.6 SQM 
Colour IRON GREY 
Optional LED LIGHTS

Link 

Da pizzeria tradizionale a 
locale di tendenza, l’ispirazione 
alla base del restyling del 
ristorante Biffi è radicata 
nei dettami del design 
contemporaneo: linee minimali 
esaltate da cromie neutre che 
spaziano dalle tinte chiare a 
quelle scure.

Una ricerca di armonia ed 
eleganza che ricorre anche 
all’esterno, dove le ampie 
vetrate affacciate sul centro 
di Udine trovano la protezione 
di due moderne tende da sole 
T-Way di Pratic. Strutture dal 
design sofisticato e dal cuore 
tecnologico che riparano 
ingresso e spazi esterni dal sole 
e dalla pioggia, creando così 
una piccola area lounge, ideale 
per sorseggiare un aperitivo 
all’aperto.

From a traditional pizzeria to 
a trendy evening destination. 
The inspiration behind the 
restyling of Biffi is rooted in 
contemporary design: minimal 
lines meet with a full scale of 
neutral colours.

Harmony and elegance are 
central themes of the exterior 
as well, where large windows 
open onto Udine’s historic 
centre and are protected by 
two modern Pratic T-Way 
awnings. The structures, 
sophisticated in design and 
with technological heart, 
protect the entrance and 
outdoor spaces from sun and 
rain, thus creating a small 
lounge area perfect for outdoor 
happy hours.
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In caso di forte vento T-Way 
riavvolge automaticamente 
il suo telo nel pratico 
tettuccio che ne assicura 
sicurezza e pulizia estetica.

In case of strong wind, 
T-Way automatically 
retracts the shade into 
its practical casing, 
guaranteeing protection 
and a clean look.
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Salewa Bivac

Architect PARK ASSOCIATI 
Place BOLZANO, ITALY 
Year 2017

Product OPERA 
Size 50 SQM 
Colour IRON GREY 
Optional RASO 
 SPOT LIGHT

Link 

Il Salewa Bivac di Bolzano 
è un affascinante cubo 
di vetro e acciaio, al cui 
interno è custodito un bistrot 
ristorante che rappresenta il 
lato informale e collettivo del 
noto marchio dello sport di 
montagna.

Il locale, dagli ambienti 
interni contenuti, ha saputo 
fare dello spazio esterno la 
sua risorsa affidandosi alla 
pergola Opera, con struttura 
autoportante realizzata 
interamente in alluminio e 
arricchita da chiusure verticali 
e illuminazione Spot Light. 
Quest’ultima si trova integrata 
alle lame che possono essere 
orientabili fino a 140 gradi. 
L’obiettivo di una struttura 
moderna e tecnica in linea con 
il ristorante è stato raggiunto 
anche con le vernici nel colore 
grigio ferro.

Bolzano’s Salewa Bivac is a 
fascinating cube of glass and 
steel surrounding a bistro. It 
embodies the informal and 
collective side of the well-
known mountain gear brand. 

Relying on the beauty of the 
outdoor space, the restaurant 
chose an Opera pergola with 
a self-supporting structure 
made exclusively in aluminium, 
accented with vertical closures 
and Spot Light illumination, 
integrated directly into the roof 
panels that can be rotated up 
to 140°. To achieve the look of 
a modern and technological 
structure in line with the 
restaurant’s style, the pergola 
featured an iron grey tone.
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Un’autentica esperienza 
di vita open air e un punto 
di aggregazione per tutta 
l’azienda.

An authentic open-air 
life experience and a 
meeting point for the entire 
company.
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Punta Faro Beach

Place LIGNANO, ITALY 
Year 2010

Product LEVEL 
Size 86 SQM 
Colour WHITE 

Link 

Un locale affascinante e 
multifunzionale con accesso 
diretto alla spiaggia e 
circondato da un panorama 
incantevole: ci troviamo a 
Punta Faro Beach di Lignano 
che ha scelto di valorizzare il 
proprio dehors con la pergola 
in alluminio Level, completata 
dal telo in PVC che protegge dal 
sole, dalla pioggia e dal vento. 
Le caratteristiche tecniche 
di questa soluzione sono 
studiate anche per l’ambiente 
marino che impone condizioni 
estreme relativamente ai raggi 
UV, le intemperie e gli sbalzi di 
temperatura.

A charming and 
multifunctional space with 
direct access to the beach, 
surrounded by an enchanting 
panorama: we’re at Punta Faro 
Beach in Lignano where the 
owners chose to enhance their 
space with a Level pergola 
in aluminium, complete with 
a PVC shade that protects 
from the sun, rain, and wind.  
The pergola is also built to 
withstand the particular 
challenges of building next 
to the sea and the extreme 
conditions of UV rays, storms, 
and quick temperature 
changes.
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Massima protezione e 
comfort anche in riva al 
mare con una soluzione 
estetica e funzionale.

Maximum protection and 
comfort, even at the sea, 
with an attractive and 
functional solution.
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Pratic Colours Pratic Colours

Il colore è un elemento fondamentale nella progettazione degli 
spazi architettonici. Un attributo essenziale della materia 
che ci circonda che, rapportandosi costantemente con la 
luce, produce effetti spesso alla base della prima valutazione 
qualitativa dello spazio e dei luoghi in cui abitiamo, e fattore 
decisivo nella formazione delle mappe mentali e dei processi di 
selezione e di riconoscibilità degli spazi.

Al tema dell’utilizzo architettonico del colore, Pratic ha dedicato 
investimenti e ricerca: nel nostro impianto di verniciatura 
interno, a basso impatto ambientale, possiamo dipingere 
le nostre strutture outdoor in un portfolio di 38 colorazioni 
differenti, selezionate accuratamente per creare comfort e 
benessere anche a livello visivo.

Sappiamo con certezza, infatti, che il colore ha delle ricadute 
importanti nel benessere psicofisico dell’essere umano: Lively 
Colours, rappresenta la ricerca neuroscientifica che abbiamo 
realizzato attraverso l’Università di Modena e Reggio Emilia e 
lo Iulm di Milano, e fa emergere risultati sorprendenti, facendo 
riflettere su un aspetto – la percezione del colore – che a prima 
vista appare immediato, ma che è il frutto di un processo 
estremamente complesso e assimilato nel corso di millenni dal 
cervello umano.

TIGER COLOURS
Pratic presenta un’ampia collezione colori, raggruppati  
in 6 diverse famiglie, che si ispira alle nuance della natura per 
creare una raffinata armonia in qualsiasi contesto ambientale 
ed architettonico.

Desaturazione ed eterogeneità le caratteristiche dei pigmenti 
scelti, che conferiscono armonia alle strutture da esterno 
inserite nell’ambiente circostante. Cromie sapientemente 
scelte in collaborazione con prestigiosi studi  
di architettura e di design, attenti alle nuove tendenze.

STANDARD COLOURS
I colori standard Pratic nascono dall’esigenza di creare 
una raffinata armonia in qualsiasi contesto ambientale ed 
architettonico.

PLASTIC PARTS
Colorazioni elementi in plastica.

Colour is an essential element in the design of architectural 
spaces. An essential feature of matter that surrounds us that, 
by constantly relating to the light, often produces effects at 
the base of the first qualitative evaluation of the space and 
of the places in which we live and it is a decisive factor in 
the formation of mental maps and selection and recognition 
processes of spaces.

Pratic has dedicated investments and research to the theme 
of the architectural use of color: in our inner environmentally 
friendly painting plant we can paint our outdoor structures in 38 
different colors, carefully selected to create comfort and well-
being also visually.

We know with certainty, in fact, that color has important 
repercussions in the psychophysical well-being of human 
beings: Lively Colors represents the neuroscientific research 
that we have carried out through the University of Modena 
and Reggio Emilia and Iulm of Milan and brings out surprising 
results, making us reflect on an aspect – the perception of 
color – which at first sight may appear immediate, but it is the 
fruit of an extremely complicated and assimilated process over 
millennia from the human brain.

TIGER COLOURS
Pratic launches a new and wide portfolio of colors, divided into 
6 different groups, inspired by the tints of nature.

Desaturation and heterogeneity are the features of the chosen 
tones, which give harmony to the outdoor structures placed in 
the surrounding space. The colors have been skillfully chosen 
in collaboration with prestigious architects and designers, 
oriented to the new trends.

STANDARD COLOURS
Pratic standard colours are born from the need to create  a 
refined harmony in any environmental and architectural 
context.

PLASTIC PARTS
Colours of plastic elements.

TIGER COLOURS

La riproduzione dei colori è indicativa. The reproduction of colors is approximate.

Grigio vulcano
Volcano Grey

Antracite 
Antracite grey

Grigio pepe
Pepper grey

Grigio urbano
Urban grey

Grafite
Blackboard

Grigio Londra
London grey

Gentleman blue Grigio smoking
Smoking grey

Grigio polvere
Dust grey

Grigio perla
Pearl grey

Crema
Cream

Avorio
Ivory

Cocco
Coconut

Neve
Snow

Cioccolato dark
Dark chocolate

Espresso Castagna
Chestnut

Moka Cannella
Cinnamon

Caramello
Caramel

Sabbia
Sand grey

Tortora
Dove grey

Nocciola
Hazelnut

Champagne Écru Greige

Verde agrifoglio
Holly green

Verde oliva
Olive green

Verde Creta
Crete green

Verde salvia
Sage green

STANDARD COLOURS

Grigio ferro
Iron grey

Alluminio brillante 
opaco
Matt bright aluminium

Grigio sablé
Grey sand

Corten

Avorio semilucido
Semi-gloss Ivory

Avorio sablé
Ivory sand

Bianco sablé
White sand

Bianco semilucido
Semi-gloss white

PLASTIC PARTS

Grigio ferro
Iron grey

Grigio
Grey

Avorio
Ivory

Bianco
White

Corten
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Materiali e test Materials and tests

1 2 3 4 5

6 7 8

ALLUMINIO 1

Profili in alluminio estruso

ACCIAIO INOX 2

Staffa, perni e piastre in 
acciaio Inox, resistente agli 
agenti esterni

FINITURE E  

VERNICIATURE 3

Alluminio verniciato secondo 
le norme di qualità Qualicoat

TESSUTI SOLTIS 4

Tessuti filtranti che 
proteggono dai raggi UV

TESSUTI SCREEN 5

Filato in fibra di vetro 
ricoperto in PVC

TESSUTI ACRILICI 6

Oltre 200 tessuti fra le 
collezioni delle migliori 
aziende internazionali con 
cuciture ad alta resistenza 
con filo Tenara®

CRISTAL E PVC 7

Impermeabili, ignifughi, 
con un’ottima stabilità 
dimensionale

IMPIANTO LUCI IP 65 8

Impianto elettrico certificato 
e premontato

GALLERIA DEL VENTO 9

Test effettuati presso il centro 
di ricerche aeronautiche e 
aeroacustiche Pininfarina 
hanno provato che:
le pergole resistono, 
in condizioni di turbolenza 
simulata a una velocità di oltre 
90 km/h*, valore superiore 
al livello 9 della scala Beaufort 
corrispondente alle condizioni 
di “burrasca”

* Risultati di eccellenza conseguiti 
in ambienti sperimentali 
controllati non assimilabili a 
situazioni naturali quotidiane

CERTIFICAZIONE ISTITUTO 

GIORDANO 10

Le pergole bioclimatiche 
Opera e Vision sono state 
testate alla tenuta all’acqua 
(sistema lame, gronde 
e scarichi) dai tecnici 
dell’Istituto Giordano 
(rapporto di prova n. 319934)

CERTIFICAZIONE CE
I prodotti Pratic riportano 
la marcatura CE che indica 
la conformità sia a tutte 
le disposizioni pertinenti 
della direttiva macchine 
2006/42/CE che alla 
normativa 2004/108/CE, 
EN 60335-1; EN 60335-2-97; 
EN 13561 riguardante i 
requisiti prestazionali e la 
sicurezza delle tende esterne

ALUMINIUM 1

Profiles made of extruded 
aluminum

STAINLESS STEEL 2

Stainless steel brackets, 
pivots and plates, resistant 
against external agents

FINISHINGS AND 

VARNISHINGS 3

Aluminium lacquered 
according to Qualicoat quality 
rules

SOLTIS FABRICS 4

Screening fabrics, that 
protect against UV-rays

SCREEN FABRICS 5

PVC coated fibreglass base 
fabric

ACRYLIC FABRICS 6

Over 200 different fabrics 
from top manufacturers at 
international level with high 
resistance Tenara® seams

CRISTAL AND PVC 7

Waterproof, fire resistant, 
with an excellent dimensional 
stability

LIGHT SYSTEM IP 65 8

Preassembled and certified 
electrical system

WIND TUNNEL 9

Tests carried out at the 
Pininfarina aeronautical and 
aeroacoustical Research 
Centre showed that: 
Pergolas resist in conditions 
of simulated turbulence 
up to a speed of more that 
90 Km/h*, a value higher 
that level 9 of the Beaufort 
scale, corresponding to the 
conditions of “strong gale”

* Excellent results obtained 
in controlled experimental 
environments which cannot be 
compared to everyday natural 
conditions

ISTITUTO GIORDANO 

CERTIFICATION 10

Opera and Vision bioclimatic 
Pergolas are tested for water 
tightness (blades, gutters and 
drainage) by technicians from 
the Istituto Giordano (test 
report no. 319934)

CE MARKING
Pratic products are CE 
marked in compliance to 
2006/42/CE machinery 
directive and directive 
2004/108/CE, EN 60335-1; 
EN 60335-2-97; EN 13561 
concerning performance 
requirements and safety 
for external blinds

9 10

Brera HI-PERGOLAS

FINITURE STRUTTURA

STRUCTURE FINISHES

Standard

RAL 9016
Bianco sablé
White sand

RAL 1013
Avorio sablé
Ivory sand

RAL 9006
Grigio sablé
Grey sand

RAL 9010
Bianco semilucido
Semi-gloss white

RAL 1013
Avorio semilucido
Semi-gloss Ivory

RAL 9006
Alluminio brillante opaco
Matt bright aluminium

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Optional

Tiger Coating
Colors Class 2

RAL altro
RAL other

PARTI IN PLASTICA

PLASTIC COMPONENTS

Bianco
White

Avorio
Ivory

Grigio
Grey

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Le parti in plastica non sono 
verniciabili e sono disponibili 
esclusivamente 
nelle colorazioni indicate.
Plastic parts can’t be lacquered 
and are available only in the 
colours above mentioned.

La riproduzione dei  
colori è indicativa. 
The reproduction of  
colors is approximate.

BRERA P
Struttura in alluminio 
completabile con tende 
verticali Raso e vetrate 
Serie Glass.

BRERA S 
Struttura in alluminio completa-
bile con vetrate Serie Glass.

BRERA B 
Copertura con profili perimetra-
li di dimensione minima per in-
serimento in cavedi e strutture 
preesistenti.

 · Sistema di lame frangisole che 
con telecomando si inclinano 
e si compattano

 · Ingombro ridotto delle lame 
compattate

 · Protezione dal sole, dalla 
pioggia, dal vento

 · Struttura e lame frangiso-
le interamente in alluminio 
UNI6060, UNI6063

 · Aste di collegamento delle 
lame in INOX

 · Moduli accoppiabili nella 
profondità e nella larghezza 
per coprire anche spazi ampi 
(Brera P e S) 

OPTIONAL
 · Raso: tende verticali integrate 
nella struttura (solo Brera P)

 · Chiusure serie Windy (solo 
Brera S)

 · Vetrate Serie Glass
 · LED integrati con luce RGB 
(con bianco incluso) o con 
sola luce bianca

 · Faretti Quadra Light
 · Sensori di temperatura, 
pioggia, vento

 · Pedana Set: pedana certificata 
integrabile alle strutture

BRERA P 
Structure made of aluminum 
finishable with vertical Raso 
closures and Glass Series.

BRERA S
Aluminum made structure finish-
able with Glass Series windows.

BRERA B
Structure with minimum size 
perimetral profiles that can be  
easily inserted in inner court-
yards and in pre-existing spaces.

 · Sunshade blades system  
that tilt and become compact 
by remote control

 · Reduced obstruction thanks 
to the compacted blades 

 · Protection from sun, rain  
and wind

 · Structure and sunshade 
blades entirely made of alumi-
num UNI6060, UNI6063

 · Stainless steel link rods  
and blades

 · Modules that can be connect-
ed in depth and width to cover 
even wide spaces (Brera P 
and S)

OPTIONAL
 · Raso: vertical closures 
integrated in the structure 
(Brera P only)

 · Windy series closures (Brera S 
only)

 · Glass Series walls
 · Integrated LED lights with 
RGB light (white color included)  
or with white light only

 · Quadra Light spotlights
 · Temperature, rain and wind 
sensors

 · Set platform: certified 
platform that can be 
integrated with structures
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HI-PERGOLASOpera, Vision

Pergola bioclimatica in 
alluminio con lame frangisole 
orientabili fino a 140°.

 · Opera è predisposta per 
l’integrazione della tenda 
verticale Raso

 · Pluviali perimetrali integrati 
per consentire il deflusso 
dell’acqua

 · Struttura realizzata su 
misura con possibilità di 
accoppiamento dei moduli

 · Versioni: autoportante, 
portante addossata a muro 
o adattabile a strutture 
preesistenti

 · Dimensioni pali montanti:  
15 x 15 cm Opera 
15 x 10 cm Vision

 · Protezione: sole, pioggia, 
vento e neve

 · Dimensioni massime 
struttura:  
L 500 x P 700 cm Opera  
L 450 x P 590 cm Vision

OPTIONAL
 · Raso (solo Opera)
 · Chiusure serie Windy 
(solo Vision)

 · Faretti Spot Light
 · Vetrate Serie Glass
 · Led RGB o Led bianchi 
perimetrali

 · Sensori temperatura-
pioggia-vento

 · Sistema profondità variabile: 
struttura con profondità 
realizzabile su misura

 · Pedana Set: pedana 
certificata integrabile alle 
strutture

Bioclimatic pergola made of 
aluminium with sun-shading 
blades that can be adjusted 
up to 140°.

 · Opera can be completed 
with Raso vertical awning

 · Integrated perimeter 
downpipes  
to allow water drainage

 · Made to measure structure 
with the possibility to 
combine more modules

 · Models: self-supporting, 
wall installation or 
combinable with  
existing structures

 · Posts size:  
15 x 15 cm Opera 
15 x 10 cm Vision

 · Protection from: sun, rain, 
wind and snow

 · Maximum structure size:  
L 500 x P 700 cm Opera 
L 450 x P 590 cm Vision

OPTIONAL
 · Raso (Opera only)
 · Windy series closures 
(Vision only)

 · Spot Light spotlights
 · Glass Series walls
 · Perimeter RGB Led lights  
or white Led lights

 · Temperature, rain, wind 
sensors

 · Variable depth system: 
structure with customized 
depth

 · Set platform: certified 
platform that can be 
integrated with structures

La riproduzione dei  
colori è indicativa. 
The reproduction of  
colors is approximate.

FINITURE STRUTTURA

STRUCTURE FINISHES

Standard

RAL 9016
Bianco sablé
White sand

RAL 1013
Avorio sablé
Ivory sand

RAL 9006
Grigio sablé
Grey sand

RAL 9010
Bianco semilucido
Semi-gloss white

RAL 1013
Avorio semilucido
Semi-gloss Ivory

RAL 9006
Alluminio brillante opaco
Matt bright aluminium

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Optional

Tiger Coating
Colors Class 2

RAL altro
RAL other

PARTI IN PLASTICA

PLASTIC COMPONENTS

Bianco
White

Avorio
Ivory

Grigio
Grey

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Le parti in plastica non sono 
verniciabili e sono disponibili 
esclusivamente 
nelle colorazioni indicate.
Plastic parts can’t be lacquered 
and are available only in the 
colours above mentioned.

Nomo, Rialto

FINITURE STRUTTURA

STRUCTURE FINISHES

Standard

RAL 9016
Bianco sablé
White sand

RAL 1013
Avorio sablé
Ivory sand

RAL 9006
Grigio sablé
Grey sand

RAL 9010
Bianco semilucido
Semi-gloss white

RAL 1013
Avorio semilucido
Semi-gloss Ivory

RAL 9006
Alluminio brillante opaco
Matt bright aluminium

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Optional

Tiger Coating
Colors Class 2

RAL altro
RAL other

PARTI IN PLASTICA

PLASTIC COMPONENTS

Bianco
White

Avorio
Ivory

Grigio
Grey

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Le parti in plastica non sono 
verniciabili e sono disponibili 
esclusivamente 
nelle colorazioni indicate.
Plastic parts can’t be lacquered 
and are available only in the 
colours above mentioned.

La riproduzione dei  
colori è indicativa. 
The reproduction of  
colors is approximate.

Pergola in alluminio 
con copertura ad 
impacchettamento Tecnic 
(telo teso con scarico 
laterale).

 · Nomo è predisposta per 
l’integrazione della tenda 
verticale Raso

 · Pluviali perimetrali integrati 
per consentire il deflusso 
dell’acqua

 · Struttura realizzata su 
misura con possibilità di 
accoppiamento dei moduli

 · Copertura Tecnic ad 
impacchettamento apribile 
con telecomando, fornita 
di serie con telo in PVC 
oscurante, impermeabile, 
ignifugo, altamente stabile

 · Dimensioni pali montanti:  
15 x 15 cm Nomo  
15 x 10 cm Rialto

 · Protezione: sole, pioggia, 
vento.

 · Dimensioni massime 
struttura:  
L 550 x P 700 cm

OPTIONAL
 · Raso (solo Nomo)
 · Chiusure serie Windy 
(solo Rialto)

 · Vetrate Serie Glass
 · Sottotelo
 · Led RGB o Led bianchi 
perimetrali

 · LED Line sul telo con luce 
Led RGB o con luce Led 
bianca

 · Sensori temperatura-
pioggia-vento

 · Pedana Set: pedana 
certificata integrabile alle 
strutture

Pergola made of aluminium 
with Tecnic retractable 
cover (taut cover with side 
drainage).

 · Nomo can be completed 
with Raso vertical awning

 · Integrated perimeter 
downpipes to allow water 
drainage

 · Made to measure structure 
with the possibility to 
combine more modules

 · Tecnic retractable cover 
operated by remote control, 
provided as a standard with 
blockout, waterproof, fire-
resistant, highly stable PVC 
cover

 · Posts size:  
15 x 15 cm Nomo 
15 x 10 cm Rialto

 · Protection from: sun, rain, 
wind

 · Maximum structure size:  
L 550 x P 700 cm

OPTIONAL
 · Raso (Nomo only)
 · Windy series closures 
(Rialto only)

 · Glass Series walls
 · Undercover
 · Perimeter RGB Led lights or 
white Led lights

 · LED Line on the cover with 
RGB Led light or white Led 
light

 · Temperature, rain, wind 
sensors

 · Set platform: certified 
platform that can be 
integrated with structures

HI-PERGOLAS
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Pergola in alluminio con 
telo ad impacchettamento 
Tecnic e tenda verticale Raso 
integrata (optional).

 · Copertura scorrevole ad 
impacchettamento con 
tessuto impermeabile 
Blockout oscurante, 
azionabile con telecomando

 · Dimensioni profili guida su 
cui scorre il telo: 
Fusion: 6 x 12 cm 
Meta: 10 x 16 cm 
(elevate prestazioni di 
resistenza al carico)

 · Dimensione montanti: 
10 x 15 cm

 · Dimensioni massime 
struttura: 
Fusion: L 1300 x P 650 cm 
Meta: L 1300 x P 900 cm

OPTIONAL
 · Raso (frontale)
 · Chiusure serie Windy 
(laterale)

 · Vetrate Serie Glass
 · Sottotelo
 · Led RGB o bianchi su profilo 
gronda

 · Led Line sul telo con luce 
Led RGB o luce Led Bianca

 · Sensori pioggia, vento, sole 
e temperatura

 · Pedana Set: pedana 
certificata integrabile alle 
strutture

Aluminium pergola with 
Tecnic retractable cover 
and integrated Raso vertical 
awning (optional).

 · Retractable cover with 
waterproof, blockout 
Blockout fabric, operated by 
remote control

 · Size of guide profiles on 
which slides the cover: 
Fusion: 6 x 12 cm 
Meta: 10 x 16 cm 
(high load-resistance 
performance)

 · Posts size: 10 x 15 cm
 · Maximum structure size: 
Fusion: L 1300 x P 650 cm 
Meta: L 1300 x P 900 cm

OPTIONAL
 · Raso (front)
 · Windy series closures (side)
 · Glass Series walls
 · Undercover
 · RGB or white Led lights on 
the gutter profile

 · Led Line on the cover with 
RGB Led light or white Led 
light

 · Rain-wind, sun and 
temperature sensors

 · Set platform: certified 
platform that can be 
integrated with structures

La riproduzione dei  
colori è indicativa. 
The reproduction of  
colors is approximate.

FINITURE STRUTTURA

STRUCTURE FINISHES

Standard

RAL 9016
Bianco sablé
White sand

RAL 1013
Avorio sablé
Ivory sand

RAL 9006
Grigio sablé
Grey sand

RAL 9010
Bianco semilucido
Semi-gloss white

RAL 1013
Avorio semilucido
Semi-gloss Ivory

RAL 9006
Alluminio brillante opaco
Matt bright aluminium

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Optional

Tiger Coating
Colors Class 2

RAL altro
RAL other

PARTI IN PLASTICA

PLASTIC COMPONENTS

Bianco
White

Avorio
Ivory

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Le parti in plastica non sono 
verniciabili e sono disponibili 
esclusivamente 
nelle colorazioni indicate.
Plastic parts can’t be lacquered 
and are available only in the 
colours above mentioned.

Fusion, Meta PERGOLAS Level, One, Evo, Mito

FINITURE STRUTTURA

STRUCTURE FINISHES

Standard

RAL 9016
Bianco sablé
White sand

RAL 1013
Avorio sablé
Ivory sand

RAL 9006
Grigio sablé
Grey sand

RAL 9010
Bianco semilucido
Semi-gloss white

RAL 1013
Avorio semilucido
Semi-gloss Ivory

RAL 9006
Alluminio brillante opaco
Matt bright aluminium

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Optional

Tiger Coating
Colors Class 2

RAL altro
RAL other

PARTI IN PLASTICA

PLASTIC COMPONENTS

Bianco
White

Avorio
Ivory

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Le parti in plastica non sono 
verniciabili e sono disponibili 
esclusivamente 
nelle colorazioni indicate.
Plastic parts can’t be lacquered 
and are available only in the 
colours above mentioned.

La riproduzione dei  
colori è indicativa. 
The reproduction of  
colors is approximate.

Pergole in alluminio con telo 
ad impacchettamento Tecnic.

 · Copertura scorrevole ad 
impacchettamento con 
tessuto impermeabile 
Blockout oscurante, 
azionabile con telecomando.

 · Guide strutturali che offrono 
elevate prestazioni di 
resistenza (One, Evo, Mito)

 · Componentistica acciaio Inox
 · Gronda strutturale con 
scarico dell’acqua integrato 
nei montanti (Level, Mito, 
Evo)

LEVEL
 · Dimensioni massime 
struttura: L 1300 x P 650 cm

 · Profilo guida su cui scorre il 
telo: 6 x 12 cm

 · Montante: 6 x 12 cm

ONE, MITO, EVO
 · Dimensioni 
massime struttura: L 1300 x 
P 900 cm

 · Montante: 15 x 10 cm
 · Profilo guida su cui scorre il 
telo: 10 x 16 cm

OPTIONAL
 · Tende serie Windy (Level,  
Mito)

 · Vetrate Serie Glass (Level, 
Mito)

 · LED Line sul telo con luce 
Led RGB o luce Led bianca

 · Sottotelo
 · Sensori pioggia, vento, sole 
e temperatura

 · Pedana Set: pedana 
certificata integrabile alle 
strutture (Evo, Mito)

Aluminium pergolas with 
Tecnic retractable cover.

 · Retractable cover with 
waterproof, blockout 
Blockout fabric, operated 
by remote control.

 · Structural guides offering 
high resistance performance 
(One, Evo, Mito)

 · Stainless steel components
 · Structural gutter with water 
drainage integrated into 
the posts (Level, Mito, Evo)

LEVEL
 · Maximum structure size: 
L 1300 x P 650 cm

 · Guide profile on which slides 
the cover: 6 x 12 cm

 · Post: 6 x 12 cm

ONE, MITO, EVO
 · Maximum structure size: 
L 1300 x P 900 cm

 · Post: 15 x 10 cm
 · Guide profile on which slides 
the cover: 10 x 16 cm

OPTIONAL
 · Windy series awnings (Level, 
Mito)

 · Glass Series walls (Level, 
Mito)

 · LED Line on the cover with 
RGB Led or white Led lights

 · Undercover
 · Rain-wind, sun and 
temperature sensors

 · Set platform: certified 
platform that can be 
integrated with structures 
(Evo, Mito)
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Phoenix

Pergola autoportante 
interamente in alluminio con 
telo Tecnic.

 · Copertura scorrevole ad 
impacchettamento con 
tessuto impermeabile 
Blockout oscurante, 
azionabile con telecomando

 · Telo “teso a V” che consente 
il deflusso dell’acqua senza 
pendenza della struttura

 · Movimentazione 
esclusivamente a motore

 · Montante: 10 x 15 cm
 · Dimensioni 
massime struttura: L 695 
x P 1000 cm

OPTIONAL
 · LED Line sul telo con luce 
Led RGB o luce Led bianca

 · Sottotelo
 · Sensori pioggia, vento
 · Pedana Set: pedana 
certificata integrabile alle 
strutture

Self-supporting pergola, 
totally made of aluminium 
with Tecnic cover.

 · Retractable cover with 
waterproof, blockout 
Blockout fabric, operated 
by remote control

 · “Taut V” cover which  allows 
water drainage without any 
slope in the structure

 · Motor operation only
 · Post: 10 x 15 cm
 · Maximum structure size: 
L 695 x P 1000 cm

OPTIONAL
 · LED Line on the cover with 
RGB Led light or white Led 
light

 · Undercover
 · Rain, wind sensors
 · Set platform: certified 
platform that can be 
integrated with structures 
(Evo, Mito)

La riproduzione dei  
colori è indicativa. 
The reproduction of  
colors is approximate.

FINITURE STRUTTURA

STRUCTURE FINISHES

Standard

RAL 9016
Bianco sablé
White sand

RAL 1013
Avorio sablé
Ivory sand

RAL 9006
Grigio sablé
Grey sand

RAL 9010
Bianco semilucido
Semi-gloss white

RAL 1013
Avorio semilucido
Semi-gloss Ivory

RAL 9006
Alluminio brillante opaco
Matt bright aluminium

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Optional

Tiger Coating
Colors Class 2

RAL altro
RAL other

PARTI IN PLASTICA

PLASTIC COMPONENTS

Bianco
White

Avorio
Ivory

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Le parti in plastica non sono 
verniciabili e sono disponibili 
esclusivamente 
nelle colorazioni indicate.
Plastic parts can’t be lacquered 
and are available only in the 
colours above mentioned.

PERGOLAS Stil, Infinity

FINITURE STRUTTURA

STRUCTURE FINISHES

Standard

RAL 9016
Bianco sablé
White sand

RAL 1013
Avorio sablé
Ivory sand

RAL 9006
Grigio sablé
Grey sand

RAL 9010
Bianco semilucido
Semi-gloss white

RAL 1013
Avorio semilucido
Semi-gloss Ivory

RAL 9006
Alluminio brillante opaco
Matt bright aluminium

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Optional

Tiger Coating
Colors Class 2

RAL altro
RAL other

PARTI IN PLASTICA

PLASTIC COMPONENTS

Bianco
White

Avorio
Ivory

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Le parti in plastica non sono 
verniciabili e sono disponibili 
esclusivamente 
nelle colorazioni indicate.
Plastic parts can’t be lacquered 
and are available only in the 
colours above mentioned.

La riproduzione dei  
colori è indicativa. 
The reproduction of  
colors is approximate.

Pergole interamente in 
alluminio con copertura ad 
impacchettamento Tecnic.

 · Copertura con tessuto 
impermeabile Blockout 
oscurante, azionabile con 
telecomando

 · Gronda strutturale con 
scarico dell’acqua all’interno 
dei montanti

 · Possibilità di regolazione 
dell’inclinazione dei 
montanti (Stil)

 · Dimensioni montante: 
15 x 10 cm

 · Dimensioni massime: 
L 1300 x P 700 cm

OPTIONAL
 · Movimentazione con motore
 · Sottotelo
 · LED Line sul telo con luce 
LED RGB o luce Led bianca

 · Sensori pioggia-vento
 · Chiusure serie Windy, 
vetrate Serie Glass (Infinity)

Pergolas totally made 
of aluminium with Tecnic 
retractable cover.

 · Cover made of waterproof, 
blockout Blockout fabric, 
operated by remote control

 · Structural gutter with water 
drainage within the posts

 · Possibility to adjust the 
slope of the posts (Stil)

 · Post size: 15 x 10 cm
 · Maximum size: 
L 1300 x P 700 cm

OPTIONAL
 · Motor operation
 · Undercover
 · LED Line on the cover with 
RGB LED light or white Led 
light

 · Rain-wind sensors
 · Windy series closures, Glass 
Series walls (Infinity)

PERGOLAS
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Tecnic Wood, Wood Plus

Pergola in legno (pino nordico 
lamellare) con copertura ad 
impacchettamento Tecnic.

 · Copertura scorrevole con 
tessuto impermeabile 
Blockout oscurante, 
azionabile con telecomando

 · Legno sottoposto a 
trattamenti antitarlo, 
antimuffa, antimarcescenza

 · Struttura portante con 
profilo pluviale in alluminio 
integrato (Wood Plus)

VERSIONI
 · Tecnicwood: tre versioni 
trave copertura 5 x 14 cm; 
6 x 16 cm; 6 x 20 cm

 · Dimensioni massime: 
Tecnic Wood: 
L 1300 x P 800 cm 
Wood Plus: 
L 1300 x P 700 cm

OPTIONAL
 · Gronda
 · Tende serie Windy
 · Vetrate Serie Glass
 · Sottotelo
 · LED Line sul telo con luce 
Led RGB o luce Led bianca

Wooden pergola (laminated 
nordic pine) with Tecnic 
retractable cover.

 · Retractable cover with 
waterproof, blockout 
Blockout fabric, operated 
by remote control

 · Wood submitted to 
treatments against 
woodworm, mold 
and mildew

 · Supporting structure with 
integrated aluminium 
downpipe profile 
(Wood Plus)

VERSIONS
 · Tecnicwood: three versions 
of covering beam 5 x 14 cm; 
6 x 16 cm; 6 x 20 cm

 · Maximum size: 
Tecnic Wood: 
L 1300 x P 800 cm 
Wood Plus: 
L 1300 x P 700 cm

OPTIONAL
 · Gutter 
 · Windy awnings
 · Glass Series walls
 · Undercover
 · LED Line on the cover with 
RGB Led light or white Led 
light

FINITURE STRUTTURA

STRUCTURE FINISHES

Standard

RAL 9016
Bianco sablé
White sand

RAL 1013
Avorio sablé
Ivory sand

RAL 9006
Grigio sablé
Grey sand

RAL 9010
Bianco semilucido
Semi-gloss white

RAL 1013
Avorio semilucido
Semi-gloss Ivory

RAL 9006
Alluminio brillante opaco
Matt bright aluminium

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Optional

RAL 9016
Bianco sablé
White sand

RAL 1013
Avorio sablé
Ivory sand

FINITURE LEGNO

WOOD COLOURS

Standard

Tinta Mogano
Mahogany colours

Impregnatura
Impregnation

Optional

Tinta Noce Brennero 
Brennero walnut 
colours 

Tinta verde scuro 
Dark green colours

PARTI IN PLASTICA

PLASTIC COMPONENTS

Bianco
White

Avorio
Ivory

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Le parti in plastica non sono 
verniciabili e sono disponibili 
esclusivamente 
nelle colorazioni indicate.
Plastic parts can’t be lacquered 
and are available only in the 
colours above mentioned.

PERGOLAS

La riproduzione dei  
colori è indicativa. 
The reproduction of  
colors is approximate.

Tecnic

FINITURE STRUTTURA

STRUCTURE FINISHES

Standard

RAL 9016
Bianco sablé
White sand

RAL 1013
Avorio sablé
Ivory sand

RAL 9006
Grigio sablé
Grey sand

RAL 9010
Bianco semilucido
Semi-gloss white

RAL 1013
Avorio semilucido
Semi-gloss Ivory

RAL 9006
Alluminio brillante opaco
Matt bright aluminium

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Optional

Tiger Coating
Colors Class 2

RAL altro
RAL other

PARTI IN PLASTICA

PLASTIC COMPONENTS

Bianco
White

Avorio
Ivory

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Le parti in plastica non sono 
verniciabili e sono disponibili 
esclusivamente 
nelle colorazioni indicate.
Plastic parts can’t be lacquered 
and are available only in the 
colours above mentioned.

La riproduzione dei  
colori è indicativa. 
The reproduction of  
colors is approximate.

Copertura ad 
impacchettamento.

 · Profili in alluminio
 · Telo realizzabile con tessuto 
PVC precontraint 622 
(bianco o avorio) ignifugo 
oscurante, impermeabile, 
altamente stabile e non 
soggetto ad allungamenti 
e cedimenti oppure con 
tessuti Soltis 86 o 92 con 
funzione esclusivamente 
ombreggiante

 · Telo teso di serie o, su 
richiesta, con lascatura

 · Dispositivo Salvagoccia 
che impedisce il deflusso 
dell’acqua al disotto della 
copertura

 · Tecnic può essere inserita 
nicchie o integrata a 
strutture preesistenti

 · Dimensioni massime: 
L 1300 x P 800 cm

OPTIONAL
 · Movimentazione con motore
 · Sottotelo
 · Led Line sul telo con luce 
Led RGB o luce Led bianca

 · Sensori pioggia, vento, sole 
e temperatura

L’ufficio Tecnico Pratic è 
disponibile per valutare 
esigenze specifiche e 
soluzioni personalizzate

Retractable cover.

 · Aluminium profiles
 · Cover can be made of PVC 
precontraint 622 (white 
or ivory) fire-resistant, 
blockout, waterproof, highly 
stable fabric that does not 
stretch nor slacken or of 
Soltis 86 o 92 fabrics with 
shading function only

 · Standard taut cover or, 
on request, loose cover

 · Drip-catcher device that 
prevents water from flowing 
under the cover

 · Tecnic can be installed 
in wall recesses or can 
be combined to existing 
structures

 · Maximum size: 
L 1300 x P 800 cm 

OPTIONAL
 · Motor operation
 · Undercover
 · Led Line on the cover with 
RGB Led light or white Led 
light

 · Rain, wind, sun and 
temperature sensors

Pratic technical department 
is at your disposal to evaluate 
any specific need and 
customized solution

PERGOLAS
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Windy

Chiusura verticale con 
cassonetto in alluminio dotata 
di profilo guida con Zip e 
componenti in acciaio INOX.

 · Box per la protezione del telo 
disponibile in diverse misure 
e dimensioni per poter 
essere inserito in qualsiasi 
contesto

 · Tenda inseribile in nicchie  
o abbinabile alle pergole 
Pratic

 · Il frontale è dotato di un  
profilo paraspifferi per una 
protezione totale

 · Il telo può essere realizzato 
con tessuti screen Mosquito 
Fabrinet (zanzariera), 
oscuranti o trasparenti 
scegliendo tra un’ampia 
gamma di varianti

 · Realizzazione con tessuti 
antimacchia, impermeabili, 
completamente trasparenti  
(fino a 450 cm), filtranti 
screen e con finestre

 · Il telo è trattenuto all’interno 
delle guide laterali 
attraverso una Zip con un 
sistema brevettato che ne 
impedisce la fuoriuscita 
(esclusa Free e HD)

 · Avvolgimento del telo con 
movimentazione a motore 
o con movimentazione 
manuale

 · Protezione da sole, raggi UV, 
pioggia e vento

Vertical closure with 
aluminium cassette equipped 
with guide profile with Zip and 
stainless steel components.

 · Box for fabric protection 
available in different sizes  
to fit any context

 · Awning that can be installed 
in wall recess or can be 
combined with Pratic 
pergolas

 · The front profile is equipped 
with a draught excluder 
profile for a total protection

 · The cover can be made  
using screening Mosquito 
Fabrinet (Mosquito net), 
blockout or transparent 
fabrics  
choosing among a wide  
range of typologies

 · Made with the following 
types of fabric: stain-
resistant, waterproof, 
completely transparent (up 
to 450 cm), screening and 
equipped with windows

 · The fabric is held within  
the side guides by a Zip 
thanks to a patented system 
that prevents it from coming 
out (Free and HD excluded)

 · Motorized or manual fabric 
retracting system

 · Protection from the sun,  
UV rays, rain and wind

La riproduzione dei  
colori è indicativa. 
The reproduction of  
colors is approximate.

FINITURE STRUTTURA

STRUCTURE FINISHES

Standard

RAL 9016
Bianco sablé
White sand

RAL 1013
Avorio sablé
Ivory sand

RAL 9006
Grigio sablé
Grey sand

RAL 9010
Bianco semilucido
Semi-gloss white

RAL 1013
Avorio semilucido
Semi-gloss Ivory

RAL 9006
Alluminio brillante opaco
Matt bright aluminium

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Optional

Tiger Coating
Colors Class 2

RAL altro
RAL other

PARTI IN PLASTICA

PLASTIC COMPONENTS

Bianco
White

Avorio
Ivory

Grigio
Grey

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Le parti in plastica non sono 
verniciabili e sono disponibili 
esclusivamente 
nelle colorazioni indicate.
Plastic parts can’t be lacquered 
and are available only in the 
colours above mentioned.

PERGOLAS T–Way

Tenda di design con bracci 
estensibili in alluminio.

 · Complementi elettrici e 
viterie integrati e nascosti 
nei profili

 · Installazione a parete e a 
soffitto

 · Tubo avvolgitela Ø 102 cm 
ad elevata resistenza

 · Deflusso acqua ai lati del 
frontale

 · Movimentazione a motore 
tramite telecomando o 
movimentazione manuale

 · Ampia scelta di tessuti 
oscuranti o filtranti

 · Dimensioni massime: 
larghezza 590 cm x 
profondità 340 cm

OPTIONAL
 · Automatismi per l’apertura e 
chiusura automatica in caso 
di sole e vento

 · Led bianchi nel profilo a 
parete e sul frontale

 · Tettuccio per la protezione 
del telo avvolto

Refined retractable aluminium 
arm awning.

 · Electrical components 
concealed in the profiles

 · Wall and ceiling installation
 · Awning roll-up tube, Ø 
102 cm, high strength

 · Water outflow at the sides of 
the front profile

 · Remote-controlled motor 
operation or with manual 
handling

 · Wide choice of block out and 
filtering fabrics

 · Maximum dimensions: 
width 590 cm x 
depth 340 cm

OPTIONAL
 · Automatic opening and 
closing in case of sun or 
wind

 · White Leds in the wall and 
front profile

 · Protective roof for the 
rolled-up canvas

FINITURE STRUTTURA

STRUCTURE FINISHES

Standard

RAL 9016
Bianco sablé
White sand

RAL 1013
Avorio sablé
Ivory sand

RAL 9006
Grigio sablé
Grey sand

RAL 9010
Bianco semilucido
Semi-gloss white

RAL 1013
Avorio semilucido
Semi-gloss Ivory

RAL 9006
Alluminio brillante opaco
Matt bright aluminium

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Optional

Tiger Coating
Colors Class 2

RAL altro
RAL other

PARTI IN PLASTICA

PLASTIC COMPONENTS

Bianco
White

Avorio
Ivory

Grigio
Grey

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Le parti in plastica non sono 
verniciabili e sono disponibili 
esclusivamente 
nelle colorazioni indicate.
Plastic parts can’t be lacquered 
and are available only in the 
colours above mentioned.

La riproduzione dei  
colori è indicativa. 
The reproduction of  
colors is approximate.
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T–Hide, T–Code

Tende estensibili con box di 
protezione in alluminio.

 · Movimentazione 
esclusivamente a motore 
(Somfy IO)

 · Deflusso acqua ai lati  
del frontale della tenda

 · Installazione a parete  
e a soffitto

 · Collezione tessuti dedicata
 · Dimensioni massime tenda:
 · T-Hide: L 700 x P 400 cm
 · T-Code: L 595 x P 350 cm

OPTIONAL
 · Volant frontale (T-Hide)
 · Led bianchi sul box e 
sul frontale regolabili da 
telecomando

 · Sensori e dispositivi di 
movimentazione tramite 
applicazioni domotiche

Retractable awnings with 
aluminium protective box.

 · Motorized operation  
only (Somfy IO)

 · Water drainage from  
the sides of the awning front 
profile

 · Wall and ceiling installation
 · Dedicated fabric collection
 · Maximum awning size: 
T-Hide: L 700 x P 400 cm 
T-Code: L. 595 x P 350 cm

OPTIONAL
 · Front valance (T-Hide)
 · White Led lights on the box 
and on the front profile, 
adjustable by remote control

 · Sensors and operation 
devices operated through 
home automation apps

La riproduzione dei  
colori è indicativa. 
The reproduction of  
colors is approximate.

FINITURE STRUTTURA

STRUCTURE FINISHES

Standard

RAL 9016
Bianco sablé
White sand

RAL 1013
Avorio sablé
Ivory sand

RAL 9006
Grigio sablé
Grey sand

RAL 9010
Bianco semilucido
Semi-gloss white

RAL 1013
Avorio semilucido
Semi-gloss Ivory

RAL 9006
Alluminio brillante opaco
Matt bright aluminium

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Optional

Tiger Coating
Colors Class 2

RAL altro
RAL other

PARTI IN PLASTICA

PLASTIC COMPONENTS

Bianco
White

Avorio
Ivory

Grigio
Grey

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Le parti in plastica non sono 
verniciabili e sono disponibili 
esclusivamente 
nelle colorazioni indicate.
Plastic parts can’t be lacquered 
and are available only in the 
colours above mentioned.

AWNINGS T–Box

Tenda verticale con box.

 · Disponibile in due versioni:
 · con cavi in acciaio inox
 · con guide laterali in 
alluminio con Zip

 · Box ermetico (17,6 x 11 
cm) dal design minimale 
ed elegante che accoglie 
interamente il frontale, il telo 
avvolto, viti e complementi 
elettrici

 · Guide laterali collocabili in 
due posizioni

 · Tubo avvolgitela di diametro 
78 mm (per tende fino a 
400 cm) e 85 mm (per tenda 
con larghezza superiore 
a 400 cm)

 · Installazione a parete, a 
soffitto o in nicchia

 · Movimentazione 
esclusivamente a motore

 · Ampia scelta di tessuti 
oscuranti, filtranti o 
Cristal (Cristal utilizzabile 
esclusivamente nella 
versione Zip)

 · Dimensioni massime 
(superficie massima 15 mq): 
L 500 cm x P 350 cm con guide 
L 400 cm x P 450 cm con cavi

OPTIONAL
 · Led bianchi, nel box
 · Power spring System: 
elemento funzionale della 
tenda che consente il 
tensionamento costante 
e omogeneo del telo in 
qualsiasi posizione di 
apertura

 · Sistema di distanziali che 
consentono di fissare 
agevolmente il cassonetto

 · Profilo compensatore 
affiancato alla guida 

Vertical awning with a box.

 · Two models available:
 · with stainless steel cables
 · with aluminium zip guides

 · A minimalistic and elegant 
sealed Box (17,6 x 11 cm) 
that stores the front profile, 
the rolled-up canvas, all 
screws and electrical 
components completely

 · Guides can be installed in 
two different positions

 · Winding tube with diameter 
of 78 mm (for awnings up 
to 400 cm) and 85 mm (for 
awnings with width greater 
than 400 cm)

 · Wall, ceiling or recess 
installation

 · Motor operation only
 · Wide choice of block out, 
filtering or Cristal fabrics 
(Cristal can be used in the 
Zip version only)

 · Maximum dimension 
(maximum surface 15 sqm): 
width 500 cm x depth 350 
cm with guides 
width 400 cm x depth 450 
cm with cables

OPTIONAL
 · White led in the box
 · Power Spring System: a 
functional awning element 
that allows the canvas to 
stretch steadily and evenly 
in any opening position

 · Series of spacers that allow 
to fix the cassette easily

 · Compensating profile added 
to the guide

FINITURE STRUTTURA

STRUCTURE FINISHES

Standard

RAL 9016
Bianco sablé
White sand

RAL 1013
Avorio sablé
Ivory sand

RAL 9006
Grigio sablé
Grey sand

RAL 9010
Bianco semilucido
Semi-gloss white

RAL 1013
Avorio semilucido
Semi-gloss Ivory

RAL 9006
Alluminio brillante opaco
Matt bright aluminium

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Optional

Tiger Coating
Colors Class 2

RAL altro
RAL other

La riproduzione dei  
colori è indicativa. 
The reproduction of  
colors is approximate.

AWNINGS

PARTI IN PLASTICA

PLASTIC COMPONENTS

Bianco
White

Avorio
Ivory

Grigio
Grey

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Le parti in plastica non sono 
verniciabili e sono disponibili 
esclusivamente 
nelle colorazioni indicate.
Plastic parts can’t be lacquered 
and are available only in the 
colours above mentioned.
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T–Line, T–Square

Tenda verticale con cavi, 
box in alluminio e sistema 
brevettato di bloccaggio 
inferiore Magnetic Lock 
System®.

 · Box T-Line: 14,7 cm 
Box T-Square: 13,3 cm

 · Cavi in acciaio INOX  
(0,4 cm)

 · Angoli del telo rinforzati
 · Tessuti filtranti Screen, 
Soltis e acrilico

 · Movimentazione con motore 
o manuale

 · Dimensioni massime tenda: 
larghezza 400 cm 
altezza max 450 cm 
(compatibilmente con la 
tipologia di tessuto)

Vertical awning with cables, 
aluminium box and Magnetic 
Lock System® patented 
system for the inferior 
locking.

 · T-Line box: 14,7 cm 
T-Square box: 13,3 cm

 · Stainless steel cables  
(0,4 cm)

 · Fabric reinforced corners
 · Screening Screen, Soltis 
and acrylic fabrics

 · Motor or manual operation
 · Maximum awning size: 
Width 400 cm 
Max height 450 cm 
(compatible with the type of 
fabric)

FINITURE STRUTTURA

STRUCTURE FINISHES

Standard

RAL 9016
Bianco sablé
White sand

RAL 1013
Avorio sablé
Ivory sand

RAL 9006
Grigio sablé
Grey sand

RAL 9010
Bianco semilucido
Semi-gloss white

RAL 1013
Avorio semilucido
Semi-gloss Ivory

RAL 9006
Alluminio brillante opaco
Matt bright aluminium

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Optional

Tiger Coating
Colors Class 2

RAL altro
RAL other

La riproduzione dei  
colori è indicativa. 
The reproduction of  
colors is approximate.

MLS

Grigio
Grey

AWNINGS Optional

RASO
Raso è la tenda perimetrale studiata per completare le pergole 
Brera P, Opera, Nomo, Fusion e Meta.
Perfettamente inserita nella struttura portante, è disponibile 
con tessuto filtrante o oscurante. 
Raso può essere completata con il nuovo sistema Power Spring 
System che attraverso molle a gas consente la tensione del 
tessuto in modo costante ed omogeneo in qualsiasi posizione.

SPOT LIGHT E QUADRA LIGHT
Faretti dimmerabili installati ad incasso nelle lame delle pergole 
bioclimatiche.

LED LIGHTS
Led integrati nella struttura della pergola con luce RGB 
(con bianco incluso) o con sola luce bianca gestiti direttamente 
da telecomando.

LED LINE
Led integrati nei profili del telo disponibile con luce RGB 
e bianco, oppure a scelta con sola luce bianca, azionabili 
con telecomando.

SERIE GLASS
Chiusura vetrata fissa o scorrevole parallela con differenti 
opzioni di chiusura e maniglie.

SOTTOTELO
Teli in tessuto applicabili ai profili delle coperture Tecnic 
per creare un ambiente più caldo e suggestivo.

SET
La pedanda Set è il completamento essenziale delle Hi-
Pergolas, progettata per integrarsi alle pergole, creando un 
unico elemento tra base e struttura.

RASO
Raso is the perimeter awning designed to complete the 
pergolas Brera P, Opera, Nomo, Fusion and Meta. 
Perfectly integrated into the supporting structure, it is available 
with a filtering or blockout fabric. 
Raso can be completed with the new Power Spring System 
that uses gas-powered springs for a constant and uniform 
stretching of the canvas at any stage.

SPOT LIGHT AND QUADRA LIGHT
Recessed spotlights with adjustable intensity installed on the 
blades of the bioclimatic pergolas.

LED LIGHTS
Led lights integrated into the pergola structure with RGB light 
(with white included) or with white light only, operated directly 
by remote control.

LED LINE
Led lights integrated into the cover profiles available with RGB 
and white light  or, on request, with white light only, operated 
by remote control.

GLASS SERIES
Fix or parallel sliding glass closure with different closing options 
and handles.

UNDERCOVER
Fabric covers that can be applied to the profiles of Tecnic 
coverings to create a cozy and fascinating setting.

SET
Set platform is the simple completion of Hi-Pergolas, designed 
to integrate into pergolas, thus creating a unique element 
between floor and structure.
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Le immagini contenute nel presente 
catalogo appartengono a  Pratic  
F.lli Orioli SpA ed è vietata qualsiasi 
riproduzione non autorizzata.  
Le informazioni contenute nel 
presente catalogo potranno subire 
delle variazioni a fronte della messa  
a punto dei prodotti.

The images included in this catalogue 
are property of Pratic F.lli Orioli SpA 
and all reproduction is prohibited 
without permission. The information 
included in this catalogue may 
undergo variations due to product 
enhancements.

Pratic f.lli Orioli spa

Via A. Tonutti 80-90
33034 Fagagna – Udine
+39 0432 638311
pratic@pratic.it

www.pratic.it
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